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A •FVanklin-Táiaulati kiadásában 
Budc pesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

A huszadik század 
szocziál-politikájának 

történelme. 
Irta Král i tz Lajos. 

Ára fűzve 80 kr. 

M*A*A*A»A*A*A*A*A*A*A*A*A*A»A«A*A*A»A*A*A*/\j^M*A*A*A*A*MA*a 

6$&t£um&^ 
Le monde élégant et fashionable de Paris se sert : 

Emi <lt> <»(«í/>»" imiivriale, sapóeet', s a v o n s p é c i a l ; 
Vrkmc de. Ftai^e* e t J'mulie </e fyinis p o u r l e t e l n t ; 

^ ^ " " Extraits pour lemouGhoiretievaporisaleur Jieky. Belle Francé. Aleoolat de IttiB"* pour les eheten. 
15 , R U E D E L A P A I X , P A R I S 

Magyar Ipar és Kereskedelmi Bank 
R É S Z V É N Y - T Á R S A S Á G . 

TJj r e n d s z e r ű p é n z t á r i j e g y e i n k c h e q u e a l a k b a n 

4"/<i-ot kamatoznak (adómentesen); 
a betéti könyvecskék uj nemeként jelentkeznek; 
sok irányban előnyöket biztosítanak az eddigi 
betéti könyvecskék és a régi rendszerű pénztári 

jegyek felett. 
Azon intézetek és czégek száma, melyek kijelentették, 
hogy ezen pénztári jegyek tókeszelvényeit saját ismerős 
feleiktől fizetéskópen elfogadják, már most is 600-ra mg. 
Az erre vonatkozó jegyzék föpénztáinnknál és fiókjainknál 
kapható, a legújabb jegyzék február á8-án jelenik meg. 

E l f o g a d u n k e g y é b k é n t b e t é t e k e t 4 % - r a 
betéti könyvecskék mellett, 
régi rendszerű pénztári jegyek ellen és 
folyó számlára (cheque-számlára) is. 

V á l t ó ü z l e t ü n k el fogad m e g b í z á s o k a t é r t é k p a p í r o k 
v á s á r l á s á r a és e l a d á s á r a és f e l v i l á g o s í t á s o k ­
k a l s zo lgá l m i n d e n a b a n k ü g y l e t e k k ö r é b e 
t a r t o z ó k é r d é s b e n . 

T ő k e e l h e l y e z é s r e a j á n l j u k a 

Magyar takarékpénztárak központi jel­
zálogbankja 4%0lo-os adómentes zálog­
leveleit és községi kötvényeit 

napi árfolyam mellett. 

vi. PodSoiy-n.2. Mag>ar ' P a r é s Kereskedelmi Bank r , t 
VI., Teróa-körtt 2. 

Az Egyesűit Budapesti Fővárosi Takarékpénztár 
rendes közgyűlését 

f. é v i f e b r u á r h ó 2 1 - é n d . u . 4 ó r a k o r központi osztályában (V., Dorottya-utcza 4. sz. alatt, saját épületé­
ben) tartja, melyhez a t. ez. részvényesek, az alapszabályok 12., 14. és 15. §§-ai értelmében, tisztelettel meghivatnak. 

T á r g y s o r o z a t : 
1. A z i g a z g a t ó s á g és f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g j e l e n t é s é n e k , v a l a m i n t a rrral t é v i z á r s z á m ­

a d á s o k n a k e lő t e r j e sz t é se , a m é r l e g m e g á l l a p i t á s a , a n y e r e s é g f e lo sz t á sa i r á n t i h a t á r o z a t h o z a t a l , a. 
az i g a z g a t ó s á g és a f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g r é s z é r e a f e l m e n t v é n y m e g s z a v a z á s a . 

2. A z a l a p t ő k e fe l emelése , e b b ő l k i f o l y ó l a g . 
3 . A z a l a p s z a b á l y o k 4. § -ának m ó d o s i t á s a . 
4. Öt f e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g i t a g n a k v á l a s z t á s a , h á r o m é v r e . 

H0~ Azon t. oz, részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni s szavazati jogukat személyesen vagy 
más meghatalmazott részvényes által gyakorolni óhajtják, szíveskedjenek az alapszabályok 18. és 20. §§-ai értel­
mében, legkésőbben 1894 deczember hó végéig saját nevükre irt részvényeiket legkésőbben 3 nappal a közgyűlés* 
előtt a takarékpénztár központi vagy budai osztályában (V., Dorottya-uteza 4. szám, vagy II . , fő-uteza 2. szárny 
letenni; usryanott a megvizsgált 1894. évi zárszámadások és a felügyelő-bizottsági jelentés példányai az alapsza­
bályok 147. §-a értelmében átvehetők. 

Budapesten, 1895. évi febr:iár hó 4 én. 
Az egyesült budapest i fővárosi t aka rékpénz t á r igazgatósa ga. 

"V., N á d o r - u t c z a 4. sz. 

éZo/lzdesi ar 
%eVre(6fuzet) 1f.80kr. 
^€vre(12füzet)3f.60kr. 
Egy évre [24fúzetj 7f. 2 0 kr. 

Bér mentes küldéssel. 

A MAGYAR NEMZET 
TÖRTENETE 

TELTETELEK, GYŰJTŐIEK 
Belcílzető után a teljes mű ingyen 

5 „ „ 50 füzet . 
k 40 

* ír u ~\J ii „ 

O It » Ó U f: „ 

ám " It 20 

" -^; WEINWURM ANTAL 
fényképész első magyarországi 

chemigraphiai müintézete 
Budapest, IV., Károly-utcza 3, 

| 5 ' készít mindennemű 
c z i n k e d z é s ű dúczo t , 
autoiypia, pbototyria, 
chemipraphia és ebro-
motypia ntján. Alap-

_ rajzok, térképek, há- ^ 
f ^ í l ó z a t o k fotoUtografiti 

ú ton a 
legjniá-
nyosab-
ban sok­
szorosít-
tatnak. 

Külön 
berendezi? 
házonkivnl 

i való fénykép- / ^ - - A v Ü S f S 
felvételekre. ( J^IJ. r&3&&/'s. 

Co1 

llllZIIIJIIh 

Tfte4felenj£ 

65 FUZETBEI, 

Kél Wenkint egy füiet 

3 0 kn-ert. 

\cs.éslur. udvari ^öityo 
Rereö/zédás Kiadása/. 

BUDAPEST;ANDRÁSSYUT21. 

600 néI több illusztrécziova! 
MELLÉKLETEKKEL. 

F e n t i m ű p o m p á s d í s z k ö t é s ü 4 k ö t e t b e n i s fog: félévi időközökben . m e g j e l e n n i és e kötetes kiadás, 
melynek teljes ára 30 forint Wf~ l i a v i 1 f o r i n t o s r é s z l e t f i z e t é s r e i s k a p h a t ó "»9 'Ügynökök által való 
megrendelés esetén különösen kikötendő, h o g y c s a k i s a 4 k ö t e t b e n t e l j e s S z a l i i y - B a r ó t i - f é l e «A M a ­

g y a r N e m z e t T ö r t é n e t e * kívántatik 
L e l t á r o z á s a l k a l m á b ó l k i m u s t r á l t , k é s z 

nü, fsrfi ós gyermek fehémemüek 
legjobb anyagból készített, szolid varrásu áruk 

bámulatos olcsó áron 
(az érték mintegy negyedének leengedésével) kaphatók. 

6062 Ezen 

p£ m e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k ^g 
beszerzésére kínálkozó, kiváló előnyös alkalmat a t. ez. 

hölgyközönség becses figyelmébe ajánlják 

Kunz József és Társa 
m. kii-, szab. nagykereskedők és fehérnemű-gyárosok 

Budapes t .V . , D e á k F e r e n c z - t é r 1. 

* * * * * * * * * * * * * * * * * * 

Nem a reklámnak, hanem a sok ezer esaber iliali 
személyes továbbajánlásnak, — a kik a 

RlcMeMéle Ttnel eapslol m m A 
(Horgony- Pain-Expellert) 

az utolsó 25 évben jó sikerrel használták, — köszön­
heti ezen igazán biztos hatású háziszer nagy elter­
jesztését és általános kedveltségét Ki a Tmm\ capsici 
camp.-t (Horgony-Pain-Expellert) köszvénynél, czúznál 
(tagszaggatasnál), keresztcsontfájásnál, fej- és fog­
fájásnál, csipfájdalomnál, fájdalomcsillapító bedörzsö-
lésként alkalmazta, abból egy üveget mindig készlet­
ben fog tartani, hogy azt meghűléseknél is, mint leve­
zető, elhárító szernek alkalmazhassa. Ezen rég jónak 
bizonyult háziszernek ára igen olcsó, tudniillik 40 kr., I 
70 kr. és 1 frt. 20 kr. üvegenként — Kapható a | ' 
gyógyszertárakban; B u d a p e s t e n Török 
József gyógyszerésznél. — fiak a „Hor­
gony" védjegygyei ellátott üvegek elfogadandók. 

Rlckter-féle gyár Rudolstadtban, l l ü r ing . 

BUDAPESTI CZEGEK. 
TALÁLMÁNYOK szabadalmazását esz­

közli mind. államban 
R é t h y J á n o s 

n e m z e t k ö z i m é r n ö k i é s s z a b a d a l m i i r o d á j a , 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r ű t 2 . s z . ( n é p s z í n h á z 
m e l l e t t . L e g r é g i b b s z a b a d , i r o d a . — T e l e f o n . 

E i s e n s c h i m l és W a c h t l 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 
Legnagyobb raktár mindennemű f é n y ­

k é p é s z e t i g é p e k é s k é s z ü l é k e k b ő l . 
A l a p í t v a 1 8 5 6 . — T ö b b s z ö r k i t ü n t e t v e . 

Árjegyzékek Ingyen és b é r m e n t v e . 

Uj t _ I fotografálás elemei. Ára 2 frt. 

GERÓ ADOLF 
cz ipész -mes t e r . 

B U D A P E S T , 
V . , F ü r d ő - u t c z a 2 . s z . 
A j á n l j a k é s z í t m é n y e i t 

WLW f á j ó s l á b a k r a . 

Hirdetések felvétetnek 

a Vasárnapi Újság kiadó-hivatalában, 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, Budapesten, IV., 
egyetem-utcza 4. sz. a. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

„Toronyóra*" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

v i l l a n y ó r á k a t , 
legelőnyösebben rendez be 
Mayer Karo ly L. 
I. m. állami kedvezni, göz-óragyára 
Budapesten, VII., Kazlnciy-u. 3. 
Képes árjegyzék. kgltaéffjeRyz. bérm. 

Ú j d o n s á g o k 
remek szép csipke fiehos-ben. 

C s i p k e - g a l l é r o k , 
j a b o t t o k , s z i n h á z i f e j ­
k ö t ő k , v a l . f r a n c z i a l e ­
g y e z ő k , d i s z k ö t é n y e k . 
Pfeiffer Dezsőnél , 

V á e z i - u t c z a 2 2 . 
Nemzet: szálloda épületében. 

Helyiség-változtatás. 
Van szerencsénk a t. ez. 
közönségnek tudtára adni, 
hogy üzleti helyiségünket 
T e r é z - k ö r ú t 5. sz. 
alá helyeztük át. 

Mély tisztelettel 
Ohm é s Simon. 

sz.) 
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Elöjizetéti feltételek: VASÁRNAPI UJSAG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
egész évre 1 2 frt 
félévre — 6 • 

Csupán . VASÁRNAPI ÚJSÁG { J"*" *™ f "* \ félévre — 4 • Crapin . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | ™*^Z 2.BO 
Külföldi előfizetésekhez a pcmtailap 
meRhatirozott viteldíj is csattilandó. 

A L B R E C H T F Ő H E R C Z E G . 
1817—1895. 

T~TBALKODÓ-HÁZUNKNAK ismét nagy halottja 
van. A Habsburg-Lothringeni családnak 

\ y ez idő szerint legidősebb tagja, királyunk 
Ő Felségének szeretett nagybátyja, monarkhiánk 
hadseregének nagy múltú fővezére és főfelügye­
lője, Albrecht főherczeg hunyta le örök álomra 
szemeit. A monarkhia két államának népei mély 
megilletődéssel és részvéttel értesültek e gyászos 
esetről, s mindenki őszintén óhajtja, hogy sok 
megpróbáltatáson átment királyunk erős lélek­
kel viselhesse el ezt a csapást is. 

Magyarország közérzületét bizonyára tökéle­
sen eltalálta s híven tolmácsolta 
képviselőházunk elnöke, Szilágyi 
Dezső, midőn az agg főherczeg 
halálát következő, általános helyes­
léssel fogadott szavakkal jelentette 
be törvényhozásunk előtt: «Tisztelt 
ház! Szomorú kötelességet teljesí­
tek, midőn a miniszterelnök úrtól 
vett értesítés alapján Albrecht fő-
herczegnek, a magyar főrendiház 
tagjának és közös hadseregünk ez 
idő szerint egyedüli tábornagyiának 
elhunytát jelentem. A gondviselés 
a főherczeget félszázadot megha­
ladó közszolgálat után szólította 
őseihez. E hosszú pálya a fáradal­
máé munka és az odaadó köteles­
ségteljesítés pályája volt. És közös 
hadseregünk körali gazdag érdemei 
és a harczi téren aratott ama fényes 
sikerekért, melyek immár a törté­
net körébe tartoznak, nem múló 
dicsőség fűződik nevéhez. Emléké­
nek bár nem oly ragyogó, de egyen­
lően maradandó vonását fogja ké­
pezni magánéletének nemes, igény­
telen egyszerűsége, melylyel ritka 
bőkezűséggel gyakorolt jótékony­
sága oly méltóan egyesült. E gyász­
esemény alkalmából, t. ház, javas­
latom az: határozza el a ház, hogy 
első sorban Ő Felségét, legkegyel­
mesebb urunkat ért eme veszteség 
felett a ház fájdalmas részvétének 
tiszteletteljes kifejezését jegyző­
könyvbe iktatja és az elnökséget 
megbízza, hogy a ház érzelmeinek 

kifejezését hódoló tisztelelettel a trón szine elé 
juttassa." 

Albrecht főherczeg, ki 78 évre terjedt életét e 
hó 18-án Arcóban levő fidülő villájában végezte 
be, 1817 aug. 3-án született. Első gyermeke volt a 
hires «asperni győzőn-nek, Károly főherozegnek 
és nejének, Henriette nassau-weilburgi herczeg-
nőnek. Gyönge alkatú gyermek volt, s ezért 
anyja inkább a polgári élet számára kívánta 
volna nevelni; de atyja és a család tekintélye­
sebb tagjai kívánságára katonának neveltetett. 
Még csak 13 éves volt, mikor 1830-bau 
a 44. ezredhez ezredessé neveztetett ki. 
Ezt azonban édes anyja nem érte meg, mert 
egy évvel előbb meghűlt. További nevelése és 

A L B R E C H T F Ő H E R C Z E G . 

kópeztetóse atyja rezetése alatl történt, kit főleg 
katonai dolgokban egész cleten U mesterének 
tekinteti. Busz éves korában ;i Ki-ik (akkor 
WiiiiptVnigN a logezredbe lépett gyakorlati szolgá­
latra mint ^-ik ezredes és zászlóalj-parancsnok, 
két évvel később pedig — hogy a lovassági szolgá­
latot is megtanulja — a 1-ik vértes-ezredhez téte­
tett át. Majd kfilöll küldetésben P-orOSZ- és Orosz­
országba utazott s bárom hónapi ott időzése 
alatt sok nagy csapatgyakorlatnál volt jelen. 
1840-ben Gráczba helyeztetett mint vezérőr­
nagy. B minőségében kétszer vett részt az Olasz­
országban tartott nagy hadgyakorlatokban, me­
lyeknek intézésébe gr. Kadeczky altábornagy 
személyesen vezette be. 1843-ban altábornagy-

gyá lépett elő s a morvWsziléziai 
fővezérlethez osztatott be adlatus-
nak, mely állásában mar Önállóan 
is megkezdte a hadgyakorlatok ve­
zényletét. 1845-ben Alsó- és Felső-
Ausztria s Salzburg katonai pa­
rancsnokává neveztetett ki s ő egész 

. tevékenységét a vezénylete alatti 
csapatok, különösen a bécsi hely­
őrség kiképzésére fordította, külön 
utasítást dolgozván ki e czélra. 1844 
májas 1-én lépett házasságra, nőül 
vévén Hildegarde bajor királyi her-
czegnőt, I. Lajos király leányát, 
ki szeretetreméltóságával és nagy 
szívj óságával nemcsak férjét tette 
boldoggá, hanem az egész uralkodó­
családot meghódította. -

E házasságból, melyet a her-
czegnő halála 20 év múlva, vagyis 
1804 tavaszán megszakított, három 
gyermek született: Mária Terézia^ 
Fülöp württembergi herczeg nejer 

Károly Albert, ki csak másfél évig 
élt, és Matild főherczegnő, ki ifjú­
sága legszebb virágában, 1867 jún. 
»»-án, egy szerencsétlen baleset ál­
dozata lett, egy ünnepély alkalmá­
val könnyű ruhája meggyúladt, s a 
fiatal főherczegnő az égési sebek 
következtében nagy kínok közt 
meghalt. 

Albrecht főherczeg 1848-ban 
részt vett a Piemont elleni háború­
ban s kiváló bizonyságait adta úgy 
személyes bátorságának, mint nagy 
katonai képzettségének. 1849-ben 
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az ő hadosztálya szolgált elővédül Eadetzky 
hadtestének. E hadjáratból különösen Novará­
hoz és Mortarához fényes emlékei fűződnek 
Albrecht főherczeg hősiességének. 

1851 szeptember 21-én a 3. hadtest parancs­
nokává s egyszersmind Magyarország katonai 
és polgári kormányzójává neveztetett ki, mely 
állásában közel kilencz évig maradt. Ez évek 
hazánkra és nemzetünkre nézve az elnyomatás 
évei valának. Albrecht főherczeg kormányzói 
működését egészen a hadi jogra alapítá; mind­
azáltal semmi tekintetben sem mondható, hogy 
Haynau nyomain járt volna. Nem. 0 nem zsar­
nokoskodott, annál kevésbbé kegyetlenkedett; 
csak Magyarország önállóságáról, függetlenségé­
ről nem akart tudni. Ahhoz a politikai irányhoz 
hajlott, mely Magyarországot az egységes oszt­
rák birodalomba akarta beolvasztani, s e czél-
ból rajta volt, hogy a nemzetet, első sorban a 
főnemességet megnyerje, de a budavári kor­
mányzói palota nagjron csöndes maradt. A főúri 
körök, az előkelőségek távol maradtak, s a kor­
mányzó udvarában csak néhány ó-konzervativ, 
az udvarral régi összeköttetésben álló család s 
a katonai meg a hivatalos világ szokott megfor­
dulni. Az 1859-iki külföldi bonyodalmakkal, a 
fenyegető franczia-olasz háborúval következett 
be az abszolút politikai rendszer teljes össze­
omlása, s Albrecht főherczeg is megszűnt kor­
mányzó lenni. 1860-ban magyar kormányzói 
állásától saját kérelmére fölmentetvén, a monar-
khia különböző részeiben levő csapatok fel­
ügyelőjévé, még ugyanazon év októberében az 
Olaszországban levő 8. hadtest parancsnokává 
neveztetett ki. 1866-ban ismét Olaszországban 
küzdött s főrésze volt a Custozza melletti győz­
tes csata kivívásában, melynél a Bujanovich 
ezredes vezénylete alatt álló magyar huszárság 
nagy vitézséggel harczolt, a mely győzelem azon­
ban, mint tudva van, nem gátolhatta meg az 
olasz birtokok elvesztését. A főherczegnek oda 
kellett hagynia a «déli hadsereget* s az «éjszaki-
hoz»'kellett sietnie, melyet július i2-án König-
grátz és Sadova mellett a poroszok megvertek. 
Július 13-án már Bécsben volt s a poroszok elő­
nyomulása ellen a Duna mentén 200,000 főnyi 
védő vonalat szervezett; de erre már nem lett 
szükség, mert jul. 26-án a béke megköttetett 
Nikolsburgban. 

. A háború után Albrecht főherczeg a mon-
arkhia hadseregének főparancsnokává, majd fő­
felügyelőjévé neveztetett ki s azóta mint egye­
düli tábornagy minden erejét és törekvését, sőt 
részben roppant javainak jövedelmeit is a had­
sereg tökéletesítésére fordította. Volt érzéke és 
hajlama minden haladás iránt; csak egytől nem 
tudott megválni, a hadsereg hagyományos szel­
lemétől. Egész életét egyenruhában töltvén, a 
hadsereget tekintette családjának, mindenének. 
Szigorú parancsoló s rendet követelő volt; de 
más részről atyailag viseltetett igen sok esetben 
alárendeltjei iránt. Egész megindultan fogadta, 
mikor 1877-ben katonáskodása ötvenedik, 
1887-ben pedig hatvanadik évfordulóját fénye­
sen megünnepelték. 

Mint nagy föld- és gyárbirtokos a leggondo­
sabb és legkiválóbb gazdák közé tartozott. Ha­
zánk határain is nagy hirű pl. a magyaróvári és 
béllyei uradalma, melyek a mintagazdaságok 
közt is példaszerűek s melyeket majdnem kivé­
tel nélkül magyar tiszti személyzet kezel. E 
mintagazdaságok külön fényes csarnokkal emel­
ték az 1885-iki országos kiállítás diszét. 

Hazánkban ujabban is meg-megfordult ko­
ronként Albrecht főherczeg, de leginkább csak 
hivatalos minőségben. Az 1893 őszén tartott 
kőszegi hadgyakorlat alkalmával történt feje­
delmi találkozáson is jelen volt. Ez a találkozás 

szolgált alkalmul, hogy a német császár porosz 
tábornagygyá nevezte ki. 

A múlt őszszel már gyakran gyöngélkedett ; 
de betegségbe csak a múltján. 19-én esett, mi­
kor ugyancsak Arcóban rokonának, az utolsó 
nápolyi királynak a temetésén megjelent. Ekkor 
meghűlt s tüdőgyuladást kapott, mely aztán 
végzetessé is lett rá nézve. E hó 18-án délben 
hunyt el csöndesen. Nyugodjék békével ! 

CAECER MAMERTINUS.* 
• Lejebb még egy lépcsőt* ! szólt vezetőm és lenn 
A jéghideg börtön fenekét elértem. 
Magyarázza t o m p á n visszabúgó hangon : 
• I t t e szörnyű helyen itt a drága szent nyom 
L á t h a t ó egy kövön . . . Pé te r p ihen t rajta ; 
A kő p u h á n engedt, p á r n a let t alat ta . 

Pokoli sötétben mennye i világra 
Negyven rabot veze t ; békó, bilincs h ' jába 
Köti testük ' falhoz, — fölszárnyal a lelkük, 
A megnyilatkozot t ég ragyog felettük. 
É s kik t ikkadt ajkkal ot tan elepedtek, 
Buggyanó forrásból keresztvizet nyertek. 

Odább az éhségtől veszett el Jugur tha , 
Alat ta volt ásva a bör tönnek kútja. 
,Hideg fürdőt adtak ! ' . . . m o n d a merész daczczal 
S világmegvetéssel s iszonyú mód m e g h a l ; 
Catil ina népe ide került végre 
— Míg fenn E ó m a mula t — le a börtönéjre.» 

Míg vezetőm beszélt, én föltekintettem. 
Mélységes kútkáva torka nyílt felettem. 
A forrás kiszáradt, bűnnek és szentségnek 
Nyomai t szemlélve, rajjal az emlékek 
Agyamra nyomultak, emléki a múl tnak 
Kábí tón, szédítőn tolultak . . . tolultak. 

Fölépül a fórum : oszlopos templomok 
Áldozati füstje terjeszt szét illatot. 
Hajóroncsból készült ros t rán** zeng a szózat, 
Körülzajgó árral roncsát a hajóknak 
Morajló nép zúgja . . . No há t szembe mondja 
Jugur tha , mi t hirdet , hogy eladó Eóma. 

A haragvó tenger áradása támad, 
A haragvó népnek támadása árad 
S akad még római , rabszijon Jugur tha 
És koronás fejét fölemeli újra 
D i a d a l m a s E ó m a . . de majd a vérbe fúl, 
A tes tvérháború vak tüze lángra gyúl. 

Hajóroncsból készült ros t rán zeng a szózat, 
Körülzajgó árral roncsá t a hajóknak 
Morajló nép zúgja . . . «Catilina távozz.* 
E ó m a tán torog m á r az örvény sodrához. 
Előbb eladó lett, azután lett préda, 
Ki t kirabol, pusztí t az utolsó czéda. 

Fölemel i fejét a császári E ó m a ; 
Csupa fény, gazdagság, ünnep i szin, pompa. 
S most e világ hol van ? Széttörve, romokban, 
I t t e bör tön mélyén . . . e kút ölén ott v a n ! 
S a szent nyom, mi t azzá az eleven h i t tett , 
Örök igazságot, tanúiságot h i r d e t : 

Hogy lehull a világ ékes koronája, 
Töviskoszorú lesz világ glóriája 
S feltörő forrása sötét bör tönéjnek 
Örök tiszta tükre a mennyei fénynek. 
Szomjú lelkek örök, életadó habja 
Fölbuzog, csörgedez békét, enyhe t adva. 

* A Carcer Mamertinus nagy történeti emlékekről 
hires börtön, melynek eredete visszanyúlik a régi ró­
mai királyság idejébe. Fekszik a fórum éjszaknyugati 
szegletén ; ma a San Ginseppe de Falignami templom 
áll felette. Olyan alakú mint egy kútkáva, melynek 
felső kerek nyílása bepillantást enged a tulajdonképeni 
börtön mélyébe, melynek fenekén egy kiszáradt kút-
medencze látszik. Ebhez fűződik az a megkapó legenda, 
melyről e költemény szól. E legenda elbeszéli, hogy 
Péter és Pál itt voltak elzárva és az ismét csodamó­
don felbuggyanó forrás vizével keresztelték meg a két 
porkolábot, Processust és Martiniamist negyven fo-
golylyal együtt, kiket megtérítettek. Ugyan-e helyen 
lettek volna elzárva Jugurtha és a Catilinariusok. E két 
hagyományt köti egybe e költemény, mint a hogy 
lelkemben egy hangulatba olvadtak össze a pogány és 
a keresztény Bóma megható emlékei. H. I. 

** Rostra = hajó orrokból szerkesztett szószék. 

Pusztu lásnak mélyén, förtelem legalján 
azug fény k iha l tán csodásan fakadván, 

Világok romjával elborítva mélyen, 
Bűnösök tanyáján, sötét zordon éjben, 
Csillanj meg oh szent víz, világot újíts meg, 
Nyújtsd i talát , enyhét ha lha ta t l an h i tnek . 

HEGEDŰS ISTVÁN. 

ESTHARANG* 
Irta gróf C s á k y A l b i n n é . 

Alföldi nagy, mohlepte fedelű alacsony fehér 
ház oszlopos tornáczán ül egy megtört alak. 
Nem annyira az évek, mint a bánat súlya nyomja 
őt; szellemes, finom vonású arczán, széles, nyilt 
homlokán mély barázdákat vont a gond, sze­
mének élénk fényét lemondó méla bú fátyolozza. 
Letűnt régen már a nap nagy izzó golyó gya­
nánt a végtelen síkság legszélső vonala alá, 
fehéres szürkületben úszik a róna, rég haza tért 
már a legelőről a csorda, bőgve kért kapu­
nyitást minden tehén a maga háza előtt; pihen 
immár állat és bojtár. Csend. Mélységes csend 
uralkodik a nagy mezőváros fölött, csak néha-
néha szólal meg a Körös mentén fekvő házak 
valamelyikéből egy-egy kakas kukorikolása vagy 
eb csaholása; ez aztán házról-házra tova megy, 
mint a visszhang, mig a távolban az utolsó 
háznál el nem hal, — s uralkodik újból a régi 
némaság. 

Enyhe, lanyha őszi est; — a nap folyamán 
esett volt, nedves illatot terjeszt a ház melletti 
nagy szilfa meg vén jegenye számos lehullott 
levele; — visszaszáll ez illatban az eltűnt tavasz 
és nyár ragyogó emléke, •— visszaszáll, — de 
nem kisért; csak búval, névtelen, mély búval 
tölti el a lelket, mint mindennek emléke, mi 
volt, szép volt, édes volt, — de volt, s nem lesz 
soha többé . . . . 

De nem lesz-e többé soha ? . . . 
Tavaszi lágy fuvalom új életre, új ifjúságra, 

új pompára költi mind a zárt száraz rűgyeket, 
s maga az elmúlt nyár porladó levelei új tápot, 
új erőt adnak a jövendő új növényzetnek. 

Igen I — a természet megújul, — de az 
ember ? ! . . . 

Mily fényes, mily boldog, mily dédelgetett és 
sikerdús volt e megtörött férfiú gyermek-, ifjú-, 
férfikora ! . . . Látja felvonulni a távol láthatár 
könnyű fehér ködéből gyermekéveinek képét, 
mint vala kedvencze, bámult csodagyermeke 
családjának, mint kötöttek övéi áldott kis szőke 
göndör fejéhez, melyben éveit annyira megha­
ladó ész lakott, ezer fényesnél fényesebb re­
ményt, •— mint volt tanulókora szakadatlan sora 
a fényes diadaloknak, mint szerették, becsülték 
tanárai, társai; — mint lépett oly ifjan a vágyott 
pályára, — mint vívott ki ezen vasakarattal, 
tántoríthatatlan kötelességérzettel, hajthatlan 
egyenességgel, nemes férfias őszinteséggel, 
szilárd elvhűséggel, lángoló honszeretettel 
sikert siker után, — nem múlót, -— nem 
önzőt, — de közhasznút, hazafiast; mint szen­
telte hazája szolgálatának legjobb erejét, leg­
szebb éveit, -— mint kisérte elösmerés, szere-

* A műbarátok körének közelebbi művészestélyén 
épen olyan érdekes, mint változatos szellemi verseny 
volt. Hat szerző lépett föl: próza, vers és zene szállt 
sikra az elismerés pálmájaért, melynek megszavazásá­
ban minden jelenlevő részt vett. Az irói előadások 
közül legáltalánosabb hatást tett az «Exoelsior» jeligés 
«Estharang» czimü hangulatos rajz, melyet Márkus 
Emilia remek szavalással olvasott föl. 34 férfi és 
29 női szavazat, vagyis a társaság nagy többsége az 
«Estharang»-nak Ítélte oda az elsőséget. Erre nagy 
érdeklődés közt fölbontatván a jeligés levél, abból gróf 
Csáky Albinné neve tűnt elő, mit hatalmas éljenzés 
kíséretében hirdetett ki a szavazatszedő bizottság 
elnöke, gr. Zichy Jenő. A szép tollú grófnő csinos 
rajzát ezennel teljes szövegében közli lapunk. Szer. 
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tet, nagyrabecsülés ós bizalom minden léptét; — 
mint magasztalták jellemén, szellemén kivűl 
tapintatát, szereiicsés kezét... addig, — addig, — 
míg elriasztották az állhatatlan istennőt, — el­
fordult duzzogva kedvenczétől, lerántotta ma­
gas égről ragyogó csillagát, mely hű és nyugodt 
fényével, vezérelte volt egy fél életen át . . . 

Homály lett hirtelen körülötte, — lelkében 
nem, de környezetében. Mit legjobb, legszentebb 
meggyőződése nyomán oly megfontoltan, oly 
meglatolva, oly szigorú önbirálattal cselekedett, 
alkotott, mint csak valaha, a közjóért, — ellene 
fordult az mind, mint megannyi fúria. — A 
kiegyenlítés, a béke, az igazságosság és jog 
komoly embere ki lőn kürtölve rendbontó vad 
forradalmárnak! — Küzdött agyrémekkel, me­
lyeket nem sebezhet semmi fegyver, mert nin­
csen lényük, alakjuk, — küzdött hősiesen, ön­
feledten, — de küzdött hasztalan, mert elhagyta 
csillaga . . . 

Boldog volt családi élete; — boldog volt 
mint fiú, — boldog mint férj, — boldog, büszke, 
reményteljes mint apa: — csillagával mind 
lehullott lassan-lassan élete fájáról a fényes 
zöld levél; —kopáran s egyedül áll már most, szé­
les e világon, — senkije, — senkije, — csak az 
a hű jó kutya, mely térdére téve szép nagy 
fejét, okos szerető szemeivel rég néz már fel 
borús arczára, oly kérdően, — oly vágyódva. 
S a mint így tűnődik roncsai fölött élete tava­
szának, nyarának: - ím! a csöndes lég megrez­
dül, — félénken, gyöngén megkondul az estha­
rang első csengése, —majd nekibátorodva, han­
gosan eTeszti légnek mély érczhangjának egész 
erőteljes hullámzását, betöltve azt rengő szó­
zatával. 

S összefonja keskeny, hosszú, finom kezeit az 
imént megtört férfiú, — szelid mosoly játszado­
zik vékony ajkai körül, földön túli fényben ra­
gyognak fel szemei, kiegyenesedik meghajlott 
alakja s rebegi halkan: Hála neked, Uram! 
a bánatért, balsorsért, balsikerért is. Könnyűvé 
teszi e hang az őszi bús válást, váratja vágyva, 
örvendve az új tavaszt, — a ragyogót, — el 
nem múlót, — túl innen, túl — az el nem 
maradhatót . . . 

Ave Mária! . . . 

EGY TÖRTÉNETI DRÁMA ÉS FŐALAKJA. 
Újabb följegyzések a franczia-német háborúról és I I I . 

Napóleonról. 

«Napoleon, a kicsi!» — mondotta a franczia 
költők fejedelme arról az egykor hatalmas, ké­
sőbb megtört erejű, elitélt, nemzetétől is legya­
lázott császárról, kinek sokat szenvedett, gyá­
szoló özvegye most királynénkkal együtt a dél-
francziaországi enyhe égalj alatt keres feledést, 
enyhületet. Őt inkább kisérte az emberek rész­
véte, mint férjét, a dicsőség nagy nemzetének 
egykori uralkodóját. Azt dicsősége tetőpontján 
is sokan gáncsolták, sokan nem tudtak megba­
rátkozni vele alattvalói közül sem. Bukása után 
pedig elitélte az egész világ. Elitélték és egy jó 
darabig — s elfeledték. 

Feledni akarták magát a drámát is; nem 
mintha nem élt volna minden franczia szivében 
a folyton lángoló boszúvágy, de nem bolygatták 
részleteit, hiszen az úgyis csak egy dicstelen fel­
vonása a nemzetek a világ színpadán lejátszódó 
nagy színjátékának. Egy idő óta azonban e sok 
kitűnő tulajdonnal, de viszont sok gyöngeséggel 
biró nemzet kebelében szembetűnő változás 
ment végbe. Tán mintegy vigasztalásul a nem 
valami dicsteljes jelenért felidézték a régi, nagy 
idők emlékeit,' a nagy császár alakját s egymás 
után jelentek meg a memoire-irodalom neveze­
tes művei, melyek mind a nagy császárral, a 
világhóditóval foglalkoztak. A korzikai hőssel, 
igen, a kiről a Béranger gyermeke azt mondja: 

Beszélj róla, nagymamám, 
Oh, beszélj nekem. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

8 ez egy egész nemzet kiáltása volt. Külön­
ben a Napóleon-kultusz meg nem szűnt tulajdon­
képen soha. Aztán talán mégis szánalomból a 
sokat gyalázott kisebb utód iránt, mikor a nagy 
előd alakját a dicsőség teljében megrajzolták, 
mentegetni kezdek s úgy igyekeztek feltüntetni, 
mint becsületes szándékú, népéért hevülő, ám­
bár sokban csalódott, félrevezetett uralkodói A 
nagy dráma sem maradt érintetlen e rehabilitáló 
kezek munkájától. Mi az alábbiakban két ily 
újabb keletű munka nyomán mutatunk be a 
nagy drámából s annak főalakjáról részleteket.* 
Jórészben ismeretlen adatokat tárnak ezek elénk, 
vagy legalább új oldalról világítják meg a dol­
gokat, melyek még mai nap is ott lebegnek az 
elszász-lotharingiai kérdés alakjában az aktív 
politikai élet légkörében. 

I. 
Napóleon megérkezése Parisba a februári napok után. 
Gúnyneve. Elnöksége. Pénzviszonyai. Kik voltak a i ő 
emberei? A társaság. Az államcsíny főszereplője. Az 

Elysée deczember 1-én. A mexikói hadjárat.** 

Az a jó csillagzata, mely egy darabig kisérte 
a jövendőbeli császárt, már mindjárt megérke­
zése alkalmával is megmenti egy nagy kataszt­
rófától. Egy útitársa így beszéli el a történe­
tet: Alig, hogy a februári napok lezajlottak 
Parisban, a herczeg útra kelt a csatorna felé. 
Az áthajózás nagyon kellemetlen volt, mivel a 
tenger igen erősen háborgott. Boulogneba ér­
kezve, a herczeg azonnal a Paris felé tartó vo­
natra szállt. Amiens-ig minden jól ment, de itt 
a vonat elmulasztotta Paris felé a csatlakozást. 
A herczeget iszonyú düh fogta el, arra gondolva, 
hogy az egész főváros lelkesülve várja már őt 
az éjszaki pályaháznál. Sokáig kellett várakozni. 
Végre megjött egy segélyvonat, de az is egyszer 
csak megállapodott egy közbeeső kis állomáson 
s jelentették, hogy nem lehet tovább menni. 
Ekkor tudódott ki, hogy Pontoise-nál felszakí­
tották a vasút sineit és épen az a vonat siklott 
ki, melyen a herczegnek kellett volna utaznia. 
Iszonyú katasztrófa volt az. Harmincz halott és 
számtalan sebesült lett áldozata, talán a jövendő 
császár maga is, ha nem mulasztja el — szeren­
cséjére — a csatlakozást. 

Különben akkor még nem sokat törődtek ő 
herczegségével. Csak úgy emlegették: «a Hor-
tense fia»; az a gúnyneve, mely soká rajta 
maradt, csak későbbi keletű. Csak akkor kezdték 
a «Badinguet» névvel illetni, midőn már köz­
tudomásúvá lett az Eugéniával való egybekelése. 
Ennek a gúnynévnek máig sem tudták kisütni 
az eredetét; némelyek azt mondják, hogy így 
hívták volna azt a kőmives munkást, a ki neki 
Ham-ban, fogságában, odakölcsönözte ruháit, 
melyekben aztán oda hagyta a fogházat észre­
vétlenül ; mások megint tudni vélik, hogy ez 
egy pipaformától jött, mely 1849-ben került 
divatba s melynek előrésze a>z ő fejét ábrázolta, 
azt a munkást hívták Badinguet-nek, ki először 
csinált ilyet. 

Valami fejedelmi alaknak se volt egyáltalán 
mondható. Kurta lábszárai voltak, s feje előreha­
jolt. Szemeiből hiába igyekezett volna valaki lel­
kében olvasni. Kegyetlen ül tört minden más nyel­
vet a franczián kivűl. Mondják, hogy mikor elő­
ször találkozott Bismarckkal, ez a párbeszéd 
fejlődött ki köztük: 

— Bismarck úr, — mondta volna Napóleon, 
— soha sem hallottam még németet, a ki úgy 
beszélje a franczia nyelvet, mint ön. 

— Megengedi, felség, hogy megfordítsam e 
bókot ? 

— Minden esetre. 
— Soha se hallottam még francziát, a ki úgy 

beszélné anyanyelvét, mint ön. 
A mi arra mutatna, hogy nem valami szépen 

illett ajkaira még a franczia szó sem. 
Érdekes, hogy mik játszottak közbe javára az 

az elnökség elnyerésénél. Napóleon és Cavaig-
nac voltak az egyedüli komoly jelöltek. 

— Hiszen minden jó volna, — okoskodik az 
egyik választó, — ha az önök generálisát pél­
dául Geneviéve de Brabantnak, vagy más jó-
hangzásu néven hivnák. De Cavaignac, Cavaig-

* Egy angol Parisban, (ismeretlen szerzőjű angol 
mű, mely sir Richárd Wallace-nak tulajdoníttatik.) és 
Fernand Girandeau: A nem ismert III. Napoleon-ja. 

** Nem összefüggő történetet akarunk adni, mint e 
czímekből is látható, csak újabb érdekes, apró részle­
teket a már ismert dolgokhoz. 
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nac, egész röviden. Jobban szeretem ezt: Napó­
leon. Ez sokkal szebben hangzik!» 

És ez az úr a választók kilencz tizedének a 
gondolkodását fejezte ki. 

Szűk pénzviszonyai a jövőbeli uralkodónak 
ismeretesek voltak. Ez a kellemetlen állapota 
egyszer érdekes történetkét vont maga után. Ak­
kor még csak egyszerű Napóleon herczeg volt s 
nem diktált égy nagy nemzetnek semmi formá­
ban. A kapueziimsok boulevardjának egyik szög­
letén egy mindenféle apróságokat áruló anyóká­
nak volt egy kis nyitott raktára, a ki jól ismerte 
a herczeget, mintán ez a közelben lakott s nap­
jában többször elhaladt az egykor jobb napokat 
látott a n \ oka előtt. Csodálatos érzéssel megérezte 
a herczeg keserves napjait is. Egyszer csak, a 
mint a rendesen kapni szokott ajándékot elfo­
gadja, e szókkal hozakodik elő: 

— Kegyelmes úr, valamit szeretnék önnek 
mondani. 

— Beszéljen, asszonyom. 
— Azt mondják, hogy ön igen nagy pénz­

zavarban van e pillanatban. Itt van nálam há­
rom darab ezer frankos bankjegy, melyeknek én 
úgyis semmi hasznát nem veszem. Megengedi, 
hogy felajánljam önnek '.' Majd ha császár lesz, 
megfizeti. 

Természetesen nem fogadta el az ajánlatot. 
De mikor csakugyan császár lett, nem feledke­
zett meg az anyókáról és évdíjat akart neki adni. 
Jellemző a válasz, a mit kapott. 

— Mondják meg a császárnak, hogy igen szép 
tőle a rám emlékezés, de ajánlatát el nem fogad­
hatom. Ha elfogadta volna a pénzemet, nem 
mondom; de igy — nem. 

Mondják, hogy ez anyóka ma is ugyanazon a 
helyen árulja apró, olcsó képeit. 

Azt lehet mondani, hogy Francziaországot 
ebben az időben egy újság: a «National" irá­
nyozta. Hatalmasan tolta ez előre a Napóleon 
szekerét és nem is maradt hálátlan a sajtó ez 
orgánuma iránt. Mert a ki csak valaha valami 
összeköttetésben állt a lappal, azt mind kiváló 
állásokba helyezte el később. Egész sereg mi* 
niszter, államtitkár és egyéb magas állású sze-
mélyiség került ki ezen lap szerkesztőségéből. 
Még egy gyorsiró-reporterből is (Duclerc) pénz­
ügyminiszter lett, habár csak igen kis időre. 

A társaságot a politikai elvek választották 
szét teljesen. A politizálás nem veszett el még 
a — bérkocsisoknál sem. Előfordult, hogy Mar-
rast-nak, a képviselőházi elnöknek egy estélyen, 
mely különben a legkülönbözőbb bourgeois-ele-
meket gyüjté egybe a Palais-Bourbon-ba, így 
panaszkodott egy meghívott: 

— Igen, asszonyom, a kocsis kereken meg­
tagadta, hogy nem hoz el bennünket tíz frankon 
alul. Azt mondta, hogy ő ellenzéki és nem árul­
hatja el az elveit tíz frankon alul! 

Azok közül, kik a jövendő császár legbensőbb-
jei voltak, Persigny és Morny herczegek és Wa-
levszky gróf tűnnek ki. Az első különösen, ő az 
államcsíny főrendezője. Igazi barátság köti őt 
Napóleonhoz és nyíltságáról tanúságot tesz 
akkor is, midőn hevesen kikel az Eugéniával 
való egybekelési terve ellen. Morny herczeg és 
Walevszky gróf közt állandó és engesztelhetlen 
gyűlölet volt s ez később nevezetes dolgok szü­
lője lett. 

Az államcsíny előestéjén oly csendes, meg­
szokott képű volt minden az Elyséeben, hogy 
senkisemgyanította a készülő dolgokat. A termek 
zsúfolva voltak népséggel, mint a hétfői estéken 
rendesen. Csak egy terem volt elzárva: a tanács­
terem, melynek falait az akkor még fiatal Ferencz 
József osztrák császár nagy képe diszíté. Az 
elnök viselete mit sem árult el; csak fél tizen­
kettő felé vonult vissza, mint máskor is rende­
sen. Éjfélkor csendes volt minden a palotában 
és mi sem gyaníttatá a következő nap nagy ese­
ményét. 

Fentebb érintettük már a Morny berezeg és 
Walevszky gróf közti ellenszenvet. A történe­
lemben olykor Bemmiségnek bitszó dolgok is 
nagy eredményeket szülnek, hasonlóan a hegy­
ség magasán talán a tovaröppenő madár által 
útnak indított hógörgeteghez, mely útjában mind 
jobban-jobban növekedvén, végre a völgyben 
félelmetes rombolások előidézője lesz. így igen 
különösen hangozhatik, hogy a mexikói expedi-
czió ismert kimenetele egy színházi páholy fö­
lött kifejlődött kanapé-pörre vezethető vissza. 
Es mégis igy van. A dolog következőleg történt. 

Az 1863. év vége felé Rothschild James báró, 
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elveszítvén egy fiát, rendelkezésre bocsátotta a 
nagy opera igazgatóságának addig bírt páholyát. 
Walevszky gróf ép ez időben vált meg a minisz­
terségtől ós mindent elkövetett a páholy meg­
nyerésére. Perrcu, az opera főigazgatója csak­
ugyan neki is adta a Rothschild báró volt páho­
lyát. Ámde az opera föintendánsa, Bacciochi 
orrolt Walevszkyre és ezzel állt elő: 

— Morny herczeg már rég kért tőlem egy 
jobb páholyt, mint az övé; nem is látom át, 
hogy miért kapja e páholyt Walevszky gróf a 
herczeg kárára. 

A dolgot a császár elé vitték, a ki Morny her­
czeg javára döntött. Ez elég volt arra, hogy még 
élesebbé tegye a két versengő közti ellentéteket. 

Fölmerül a mexikói kérdés. Miután a franczia 
minisztertanács elutasítá Miksa osztrák herczeg-
nek azt a kívánságát, hogy Francziaország 
20,000 embert és 3 millió frankot adjon az ex-

EGY KALANDOR-NEMZETSÉG A XV. SZÁZADBAN. 
Történeti rajz. 

VI. Az Angyalvárban. 

(Folytatás.) 

Két sötét alak veti árnyékát Sforza Katalin 
élete útjára, harmadik férje halála után; Olasz­
ország történetének leggyülöltebb két neve, de a 
melyek mögött annál fényesebben emelkedik ki 
Katalin egész lelki nagysága és csodálatra méltó 
jelleme. E két név a VI. Sándor pápáé és Borgia 
Czézáré. 

Nem vázoljuk a bűn és árulás, a zsarnokság 
és erkölcstelenség azon fertőjét, melyet a Bor-
giák kora és politikája hagyott maga után a 
jövendő emlékezetében; nem fejtjük ki, hogy a 
pápaság történetének legsötétebb lapjait miként 
irta tele e két ember az ármány és erőszak leg-

Milanót s Katalin nagybátyját, Lodovico il Mo-
rót foglyul vitték Francziaországba, hol haláláig 
még tíz éven át senyvedt a loches-i vár börtö­
nében. 

Tizenötezer franczia katonát kapott Valon-
tino, azaz Borgia Czézár, hogy a pápai államok­
ból kiűzze Katalint ós a többi fejedelmeket, a 
kik nem akartak a franczia király és a velen-
czeiek közötti ligához csatlakozni. A hadjárat 
első czólpontja Nápoly volt; de közbejött a tél, s 
addig is, míg a franczia hadak a következő ta-
vaszszal megkezdhetnék a Nápoly elleni műkö­
dést, a pápa kértére Lajos király Forli ellen 
vezette hadait. 

Sforza Katalin egy pillanatot sem vesztege­
tett ; az ellenség közeledése hirére személyesen 
jelent meg Firenzében, hogy annak lakóit, kik­
ért annyit szenvedett és áldozott, segítségre 
kérje fel. De nem használt sem fenyegetés, sem 

A J Ó B A R Á T O K . — PESKE GÉZA FESTMÉNYE. 

pediczió költségeke, Miksa táviratilag közié Don 
Guterriez de Estada-val, a ki Mexikó koro­
náját jött Európába odaajándékozni vala­
kinek — hogy nem fogadják el a császárságot. 
Erre a tengerentúli ország küldöttje nagy hirte­
lenében felkeresi Morny herczeget és neki 
ajánlja fel a koronát, a ki azt a Miksa vonako­
dásának fentartása esetére azonnal el isfogadja. 
A császárnak nem tetszik a dolog, táviratilag 
hivatják Walevszky grófot, hogy a dolgot elsimí­
tani igyekezzék. Am a kettejük közti ellenséges­
kedés mellett lebeszélésről szó sem lehet. A vi-
szálykodásban Napóleon a gróf pártjára áll s 
utóvégre is rábeszélése folytán az történik, hogy 
megadják a kivánt ember- és pénzáldozatot. 
Miksa útra kelhet, tragikus sorsa elé menve. 
Mindez azért, mert a császár két benső embere 
gyűlölködéssel viseltetik egymás iránt —- egy 
színházi páholy miatt. Ilyen kis okok lappanga­
nak a nagy dolgok hátterében a történelem 
színpadán, a kulisszák mögött. 

undokabb visszaéléseivel, s az egyházi és világi 
hatalom mérkőzése közepett miként érlelődött 
meg Borgia Czézárban az az eszme, hogy egész 
Itáliát leigázva, megnyissa maga előtt az utat 
a koronához. 

Levetve bíbornoki talárját 1498 augusztus 
13-án, hogy helyette a brigantik kardját övezze 
derekára, Borgia Czézár XII. Lajos franczia 
király udvaránál kereste szerencséjét és merész 
álmai megvalósulását. És ebben nem is csaló­
dott. A király, kinek a pápa felszabadító brevé-
jét vitte, hogy új házasságot köthessen, nemcsak 
kapitányává tette, de húszezer lira zsoldot és 
ugyanannyi évjáradékot is rendelt neki. Egy­
úttal összeházasította egy közel rokonával, Já­
nos navarrai király nővérével, s Valencia váro­
sát adta neki hozományul, «Valentinoherczege» 
czímmel. 

Nászajándékul XII. Lajos a milanói herczeg-
ségben akart egy tartományt adni rokonának. 
Viszont a pápa csapatokat igért a királynak 
Milano meghódítására. Az alku megköttetett; 
a francziák rövid időn meghódították egész 

rimánkodás; nem sikerült támogatást eszközöl­
ni ki, csüggedve tért vissza Forliba s haladék­
talanul hozzálátott a vár megerősítéséhez. 

Már 1499 nov. 5-én XII. Lajos Milánóból 
levelet intézett a bolognai tanácshoz, melyben 
értesíti, hogy Borgia Czézárt sereggel Imola ós 
Forli ellen küldi, hogy a pápa nevében e várakat 
az egyháznak visszafoglalják. Ugyanakkor Kata­
lin ellen Bómában port indítottak, melynek ered­
ményekép úgy ő, mint fiai megfosztottaknak 
nyilváníttattak Forli és Imola birtokától, és azok 
Borgia Czézárra, a pápa fiára ruháztattak. 

Imolát csakhamar be is vette Borgia Czézár; 
a várost parancsnoka, Naldi, majdnem ellen­
állás nélkül adta fel, sehonnan sem várhatván 
segítséget. Hasonlóképen megnyitotta kapuit 
csekély ellenállás után Forli is, habár kije­
lenté a polgárság, hogy csupán a végveszede­
lemnek elkerülése és nem a Katalinhoz való 
hűtlenség sugalta e lépést. Mindez nem is lepte 
meg Katalint, ki jól tudta, hogy egy egész lakos­
ságtól nem követelhet akkora elszántságot, mint 
a milyen őt lelkesítette. 
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Még déczember 19-én este bevonult az ellen­

séges haderő a S. Pietro- kapun a pápai 
.éllam lobogója alatt, középen fehér lovon, tetőtől 
-talpig felfegyverkezve, Borgia Czézár vöröses 
szakállával, szúró, fekete szemeivel, süvegébe 
tűzve egy roppant fehér toll. Még azon este egy 
parancs értesítette Forli lakosait, hogy mindenki, 
még a zsidók is, fehér keresztet viseljenek mel­
lükön. A ki nem engedelmeskedett, azt irgalom 
nélkül megbotozták. 

Nem ment a dolog ily könnyen Katalinnal 
szemben, ki várába vette magát, elszántan a leg-
hősiesebb küzdelemre. 

Hiába jelent meg a bástyafal előtt maga Bor­
gia Czézár, hogy Katalint előszólítva, levett sü­
veggel próbálja meg a vár feladására rábeszélni. 
Hidegen, megindulás nélkül hallgatta végig 
Sforza Katalin. 
• — Herczeg úr, — szólalt meg, <— a szeren-

a bátrakat segíti, a gyáváktól elfordul. Én cse 

küzdenie, az árulással. Pedig ott leselkedett ez 
legbensőbb környezetében. Giovanni da Casatit, 
egykori állítólagos kedvesét vádolják a gyáva 
bűn elkövetésével, hogy szándékos lanyhaságot 
tanúsított a vár rá bizott része védelmében, s a 
kapott parancs ellenére kitűzte a fehér zászlót. 
Bármint legyen is, tény, hogy Katalin, felhábo­
rodva saját emberei nyomorúltságán, s leszá­
molva az élettel, utolsó órában parancsot adott 
a lőporbástya levegőbe röpítésére. De a ki a pa­
rancsot kapta, visszaijedve a tett következmé­
nyeitől, csak arra gondolt, hogy maga ép bőrrel 
menekedjék; nem hajtotta tehát végre a paran­
csot s az egész lőporkészletet a benyomuló ellen­
ség kezeibe játszta, mely iszonyú dúlást vitt vég­
hez s nem kimélte még azt a remek bronz sír­
emléket sem, melyet Katalin elhunyt férje, Gia-
como Feo emlékére állíttatott. 

Nem időzünk a véres harcz jeleneteinél, mely 
befejezte Sforza Katalin tragédiáját. Egy egy-

Katalin kétségbe volt esve; ételhez, italhoz 
nem nyúlt, tartva a mérgezéstől, s nem sokára 
súlyos szívbajba esett. Ily helyzetben mérték 
anyai szivére az utolsó csapást, kimondva, hogy 
két éves csecsemőjét, Gianninót is el kell venni 
anyai gondozása alól, mert maxima capitis de-
minutiot szenvedve, elvesztette fölötte anyai és 
családfői jogait. 

Úgyde Katalin mégis a német császár sógor­
nője volt. Hogy az Angyalvárba zárást némileg 
igazolják, a Borgiák egy mérgezési váddal lép­
tek fel Katalin ellen, azt állítván, hogy Forli ost­
roma alkalmával Katalin a pápához békekövet­
séget küldve, követeinek erős méreggel beitá-
tott és üreges botba rejtett levelet adott át a pápa 
számára, azzal a határozott utasítással, hogy 
azt senki másnak, csupán a pápának adják 
kezeibe. 

Mi volt igaz e vádban, a történeti kutatás soha­
sem birta kideríteni. Annyi tény, hogy Katalin 
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oly ember lánya vagyok, ki nem ismert félelmet. 
Bármi történjék velem, el vagyok határozva, 
hogy az ő nyomdokait követem. 

Azzal megfordult s távozott; a herczeg zavar­
tan kapta sarkantyúba lovát s elvágtatott a bás­
tya alól. 

Kögtön rá parancsot adott az ostrom megkez­
désére, egyúttal százezer aranyat igért annak, 
a ki Katalint élve-halva kezébe keríti. A meg­
próbáltatás nehéz, majdnem reménytelen napjai 
következtek most Katalinra. Egyedül, minden­
kitől elhagyatva, hiába várva segélyt húgától, 
-a német császár feleségétől, kibe minden bizal­
mát helyezte, belátta, hogy sokáig nem tarthatja 
magát, s ha legyőzik, sorsa örökre meg van 
pecsételve. Dyen kétségek és aggályok közt látta 
az új század első hajnalát, 1500 jan. 1-ét ma­
gára viradni. , 

Mindez azonban csak növelte elszántságát. 
Több izben vegyült személyesen a harczolók 
közé, megtámadtatva, vitézül védte magát s nem 
egy halálos sebet ejtett gyönge asszonyi karja 
:az ellenségen. 

Nem tudta, hogy még egy mindennél veszé­
lyesebb, mert láthatatlan ellenséggel is meg kell 

szerű, Bertrando nevű kapitány volt az, a ki 
először fedezte fel Katalint, egyedül, magára ha­
gyatva, minden kiséret nélkül, s vaskeztyűs ke­
zét vállára nyugtatva, e szókkal adta tudtára 
sorsát: 

— Asszonyom, ön uram, a dijoni parancsnok 
nevében foglyom! 

Sforza Katalin megfordult, mit sem szólt, nem 
ellenkezett, csak azt jelentette ki, hogy nem Bor-
giának, hanem a francziáknak adja meg magát, 
a kiknek királya becsületszavában hisz. 

1500 január 12-ike volt, mikor Katalin 37 éves 
korában, kisérő hölgyeivel együtt mint fogoly 
követte Borgia Czézárt Rómába, hol, ha hihe­
tünk az egykorú krónikáknak, a nagy diadal­
lal bevonuló Borgia Czézár díszmenetében, mint 
egykor Zenobia királyné, aranylánczra fűzve 
követte a diadalmenetet. 

VI. Sándor pápa Katalint a Belvederebe zá­
ratva, húsz gyalogost rendelt mellé őrségül s 
pert szándékozott kezdeni ellene a hadi költségek 
visszatérítése iránt. Egy valódi, vagy költött me­
nekülési kísérlet hire azonban módosította a 
pápa elhatározását, s hogy szigorúbb legyen Ka­
talin őrizete, az Angyalvárba vitette. 

a pör folyamán kikérdeztetvén ez iránt, a legna­
gyobb méltatlankodással utasította vissza a gya­
núsítást. «Hazugság... hazugság... nem igaz», 
ismételte többször s ingerültségében oly felfede­
zésekre ragadtatta magát a Borgiákkal szemben, 
hogy ezek jobbnak látták az egész vizsgálatot 
egyszerre megszüntetni. 

E közben végre közeledett a válság órája is 
Katalinra nézve és pedig a honnan legkevésbbé 
várta, a pápa szövetségesei részéről. 

Mint a franczia lovagiasság nemtője, jelent 
meg Ivo d'Allegri a Vatikánban, hogy szemébe 
mondja a pápának, hogy Sforza Katalin nem az 
ő foglya, hanem a franczia királyé, s hogy a 
franczia hadijog nem tűri, hogy asszonyok hadi­
foglyukul tekintessenek. 

Az ellenvetés hatott, s míg Katalin börtönében 
epedve nem is sejtette, hogy ugyanaz a hadse­
reg, mely ellen harczolt, közeledik Róma felé 
szabadítására, váratlanul egyszer csak feltűnt 
zárkája küszöbén a szabadító angyal — egy évi 
és négy hónapi kínos senyvedés után. 

1501 jun. 30-án néhány fegyveres lépdelt 
ki lassan az Angyalvárból, közöttük lovagolt egy 
asszony — Sforza Katalin. 
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Medici Pierfrancesco Giovanni, Sforza Katalin harmadik férje. 
Vasnri festménye Firenzében, a Palazzo della Signoria róla nevezett termében. 

De a szabadulásnak nehéz váltságdíja volt. 
Katalinnak le kellett mondania államairól. S a 
mit e büszke asszony oly állhatatosan megtaga­
dott a bitorló és áruló Borgiákkal szemben, 
ugyanabba belenyugodott szabadítói kívánsá­
gára. Kész volt lemondani az uralkodásról, s alig 
érezte feje fölött Isten szabad egét, lemondását 
ünnepélyesen irásba is foglalta, úgy maga, mint 
gyermekei nevében s 25,000 arany birság alatt 
kötelezte magát, hogy Rómából nem távozik a 
pápa engedelme nélkül. 

Július közepéig maradt Katalin Rómában, 
egész idő alatt a látogatók özönétől ostromolva, 
kiket kíváncsiság és csodálat vonzott közelébe. 
Bibornokok és főnemesek gazdagon díszített gya-
loghintóikkal és öszvéreikkel álltak hosszú sort 
Katalin lakása előtt, kit a hosszú fogság meg­
tört, szenvedővé tett. Egykor oly kemény, paran­
csoló arczkifej ezése meglágyult, szemeiből eltűnt 
a daczos gőg és lemondó türelemnek adott 
helyet. 

Pár nappal rá maga a pápa bocsátotta el a 
firenzei tanácshoz intézett ajánló levéllel Kata­
lint, ki rögtön a Tiberisre szállt, Ossiánál bár­
kába ült és Livornónál kötött ki újra, hogy foly­
tassa útját Firenzébe. 

Sok jel mutat arra, hogy Borgia Czézár, 
miután az erőszaknak engedve, Katalint szaba­
don bocsátotta s útnak eresztette, titkon intéz­
kedéseket tett, hogy útjában fölbérelt romagnaiak 
megtámadják és megöljék. By módon, ha a fran-
cziák gyanút tápláltak volna is ellene, könnyen 
kibújhatott volna azzal, hogy a Katalin iránt 

i engesztelhetlen romagnai lakosok voltak a tet-
i tesek. 
l_ Bármint vélekedjünk is a történelem ezen 

gyanújáról, bizonyos, hogy a terv nem sikerült, 
s Katalin épségben érte el Firenze városát, hol 
a szeretet és lelkesedés kitörő jeleivel fogad­
ták Giovanni Popolano özvegyét s a tanács 726 
szóval 359 ellen fölajánlta neki Firenze polgár­
ságát. 

Mit használt ez már Katalinnak, ki lemondva 
immár a földi nagyság csillogásairól, nem vágyva 
többé hiú dicsőségre, visszavonult életét egyedül 
az irgalmasság cselekedeteinek kívánta ezután 
szentelni. 

Elhagyta Firenzét és a castelloi Medici villába 
vonult, hogy megoszsza gondjait Giannino fia 
neveltetése és a gazdaság teendői közt. De itt 
sem élhetett békében. Pörbe keveredett Medici 
Lorenzóval és Pierfrancescóval a villa tulajdona 
fölött. A Mediciek ki akarták űzni onnan, s Ka­
talinnak még egyszer az ellentállás fegyveréhez 
kellett folyamodni s kimondania, hogy «ki nem 
mozdul onnan, ha csak darabokra nem tépik.» 

Végre mégis engedett. A birtokviszály a Medi­
ciekkel egyezség utján nyert rendezést és Kata­
lin lemondott jogairól. De alig értesült Ottaviano 
fia az egyezségről, első gondja volt fölszólítani, 
hogy fizesse vissza kölcsönadott pénzét, ha nem 
akarja végső vesztét. Küldjön csak 50 aranyat, 
vagy ha annyit sem küldhet, legalább küldjön 
egy darab violaszinü ciamellotto szövetet, hogy 
ruhát csináltasson belőle magának, hogy meg­

jelenhessék a többi főpapokkal a pápa érke­
zésén. 

Pár hónap múlva újra sürgeti pénzét s panasz­
kodik, hogy anyja öt bizonyosan meg akarja 
csalni, pedig legalább huszonöt levelet irt neki. 
Van egy átkozott hitelezője, ki kimondhatatlanul 
szorítja s kéri anyját, hogy mentse meg a szé­
gyentől. 
• Mindenkitől szorongattatva Katalin, már arra 
gondol, hogy eladja ékszereit. De Genuába nem 
mehet velők, ott pestis van. Paris, Lyon messze 
esnek. Keserűen panaszkodik a császárnak is 
fiaira, kik közül egyedül Galeazzo az, ki jóindu­
lattal viseltetik iránta, s hozzáteszi, hogy ha vé­
letlenül jószágai nála nélkül mennének vissza 
fiai birtokába, kevesebbe vennék, mint egy cse­
lédet. 

Mindenné] fájdalmasabb csapás fenyegette 
anyai szivét a gonosz Medici Lorenzo részéről, 
ki, hogy önző kapzsiságát kielégítse, megtámadta 
Katalin gyámsági jogát legkisebb fia felett, azon 
a czimen, hogy a pápa fogságába esvén, nincs 
joga többé a gyámsághoz. Valósággal csak bű­
nös cselekedeteit akarta leplezni, mert elhalt 
fivére örökségének legnagyobb részét elfecsérel­
vén, attól tarthatott, hogy ha Giannino teljes 
kort ér, minden kiderül s ő nem kerülheti ki a 
nyilvános botrányt. 

Tudva ezt, nem nyugodott, mig a gyermeket 
anyjától elragadva kezeihez nem kerítette. 

De Katalin nem hagyta abban; pörre vitte a 
dolgot; előadta, hogy a törvény nem enged­
heti, hogy a nagybátya, kinek érdeke van a 
gyermek elrablásában, legyen annak gyámja is. 
Az igazság győzött s Katalin megint visszakapta 
gyermekét. 

De mit nem tételezhetett immár föl Lorenzó-
ról ? Tudta, hogy képes lesz az ártatlan gyer­
meket megöletni, eltüntetni, vagy megmérgezni. 
Bujdoklásra kellett adnia magát.Azon idők egyet­
len egy azilumára gondolt, a mely az emberi go­
noszság annyi cselvetése ellen nyújtott biztos 
menedéket. Az annalenaiapácza-kolostor fogadta 
csendes falai közé az annyi viszontagságon ke­
resztül ment édesanyát és gyermekét. Ott, a szent 
életű apáczák közt, mint egy új Achilles, töltött 
nyolcz hónapot a XVI. század leendő legmar-
czonábbb guerilla-kapitánya, lányruhába öltöz­
tetve, férfiszót nem is hallva. Leszármazói, a 
toskánai nagyherczegek nem is feledték el azt a 
jó szolgálatot, melyet a csöndes kolostor nagy 
ősüknek tett s kiváltságokkal és adományokkal 
ismételten kitüntették a szerzetet. 

Szerencsére Medici Lorenzo, bűnei tudatától 
gyötörve, reményeiben csalódva, s még inkább 
félve gonosz tettei fölfedezésétől, nehéz beteg 
lett 8 kevéssel utóbb meg is halt. Életével meg­
szűntek Katalin viszontagságai is. Giannino 
elhagyta a kolostort s anyjával a Castello villába 
vonult, hol végre békében folyhattak tovább 
Katalin napjai. 

* 
Kevés az, a mit Sforza Katalin életéről még 

mondhatunk. 1508 júniusában beteg lett, meg­
tört életerői felmondták a szolgálatot: kórágyba 
esett. De állapota csakhamar javulni kezdett s 
már mentve hitték, mikor következő év májusá­
ban újra elfogta régi baja s ezúttal nem volt 
számára gyógyulás. 

Két orvos állott betegágya körül. Azon idők 
tudománya szerint mellére s oldalára alkalma­
zott forró borogatással próbáltak könnyíteni 
baján; de nem volt sikere. A grófnő iszonyúan 
szenvedett; nem tudta tűrni sem az orvosságot, 
sem a betegséget. Családja kétségbe volt esve, 
a két orvos némán, reménytelenül nézte halál­
küzdelmeit. 

Utolsó pillanatig világos eszmélettel levén, 
a grófnő végrendeletet óhajtott tenni. Egy jegy­
zőt és három polgárt mint tanút vezettek szo­
bájába, kiknek lediktálta végakaratát. 

Lelkét mindenek előtt Istennek, a boldogságos 
Szűznek és a paradicsom minden szentjeinek 
ajánlotta. Temetését pompa nélkülinek, egysze­
rűnek kívánta. Azután megemlékezett Firenze 
városáról, s tetemes hagyományban része­
sítette. Általános örökösévé Medici Jánostól 
született fiát, Giovannit tette, de illően gondos­
kodott előbbi férjeitől született gyermekeiről is. 
Carlónak, Giacomo Feotól született fiának két­
ezer arany forintot fizettetett ki Giovanni által. 
Ezer arany forintot unokájának, Giuliának, 
Galeazzo leányának férjhez menetelekor, azon­

kívül összes ruháit s fehérneműit. Galeazzónak 
Castel del Bosco várát hagyta, és nem feledke­
zett meg szolgálónőiről sem. 

Hétfői nap volt, 1509 május 28-án; Katalin 
még aznap kilehelte lelkét. 

Holttestét felbonczolták s megállapították, 
hogy veséje volt megtámadva. A bonczoló jegyző­
könyv szerint 42 évet élt, magas növésű volt, s 
feje gömbölyű, haja fejér, szemei nagyok, orra 
és szája rendes. 

A hogy maga kívánta, temetése egyszerűen, 
csendben ment végbe. Firenzében a Santa Maria 
della Murata kolostor sírboltjába temették.Évek­
kel utóbb Medici Cosimo egyszeiü, néhány 
sornyi feliratot vésetett nagyanyja sírkövére. 
1835-ben a kolostor állami fogházzá alakítta­
tott át, akkor fölfedték a burkolatot s szélnek 
szórták Olaszország legnagyobb asszonyának 
326 év óta pihenő hamvait. V. S. 

A JÓ B A R Á T O K . 
Életkép. 

Rábízta Pistára az anyja, hogy hántson meg 
néhány cső tengerit, mert kell a hízó ruczáknak. 
Szépen gyarapodnak, nagyon szépen, lesz raj­
tuk mit tapogatni a hetivásáron, majd ha arra 
kerül a sor. Bizony nem eszik hiába a drága 
eleséget! 

Pista aztán lehúzódott a tengerivel meg egy 
nagy csorba tállal az udvar hátuljába, lekupo­
rodott a földre s elkezdett buzgón hántogatni. 
Hiába, az effélén mindig jobban kapott mint az 
iskolán. 

A mint így hántogatna, egyszer csak azt hallja, 
hogy : gá, gágá gá, gigi gá ! 

Arra néz, hát látja, hogy a lyukas kerítésen 
két gyönyörű szép liba néz át a szomszédból s 
nyájas gágogásokkal mintha szóba akarnának 
vele állani, mintha azt mondanák, hogy: 

— Jó napot Pista, ejnye, de gyönyörű szép 
sárga tengerit hántasz! 

Majd meg ugy hallatszott, mintha azt mon­
danák : 

— Nem adnál egy kicsit belőle nékünk is! 
Oda mennénk hozzád, ha nem bántanál! 

Ugy van, világosan ezt mondták, legalább 
Pista tisztára ezt értette belőle. S ilyen szép gá­
gogó szóbeszédre ugyan kinek meg ne esnék a 
szíve ? Pista különben is nagyon érzékeny szivű 
gyerek volt, a libát meg módnélkül szerette. Sok­
kal különbnek tartotta mindig, mint a csúf, to­
tyogó lépésű, telhetetlen ruczát, aztán most neki 
mégis ezeknek kell hántogatni. Ez bizony ször­
nyűség! Oda szólt hát nagy nyájasan a szom­
széd libáinak: 

•—--Jertek át libuskáim, jertek, nem bántalak 
benneteket, adok nektek szép hántott tengerit! 
S hogy jobban elhigyjók, mindjárt nyújtott is 
feléjük egy marékkal. 

A libák látták, hogy fele sem tréfa a dolog­
nak, aztán Pista is olyan biztatón mosolygott, 
csupa barátság, jóindulat volt a gyerek, — hát 
egy kis habozás után szépen áttötyögtek a ré­
sen. Elébb a jércze, utána a gúnár barátságo­
san gágogva, de azért kellő óvatossággal köze­
legtek Pista felé. 

Mikor már egész közel értek, megszállotta biz 
ő kelmöket egy kicsit a félsz, de Pista addig 
beszélt, addig mutogatta azt a szép sárga ten­
gerit, hogy egyszer csak egészen oda állítottak 
mellé, sőt a bátrabb jércze már el is merte venni 
tenyeréből a tengeriszemet. A gúnár még tar­
totta magát s magasra felemelve tarka fejét, 
éberen vigyázott, hogy vájjon nem követ-e el 
Pista valami ravaszságot ? 

De hát nem követett, távol állott tőle minden 
gonosz szándék. Végre aztán a gúnár sem sokat 
kérette magát, hanem hozzáfogott s amúgy liba­
módra ugyancsak dicsérte azt a szép tengerit. 
Pista alig győzte nekik hántani. 

Roppant nagy lett aztán a bar tság a két liba 
meg a gyerek közt. Pista naponként lement az 
udvar bábjába hántani, a két liba meg már hű­
ségesen ott várta a résnél. 

Csupa gyönyörűség volt ez az élet, sajnos, 
hogy mint mindennek, úgy ennek is végének 
kellett lennie. 

A Pista anyja egyszer csak elkezdett békét­
lenkedni, duruzsolni: 

— Mi Isten csodája lehet, hogy olyan kevés 
szem jön le mostanában a csövekről? Most tiz-

8. SZÁM. 1895. 42. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 119 

ről sem kerül annyi, mint ezelőtt ötről-hatról. A 
csutkája vastag-e, mi-é ? De annyi bizonyos, 
hogy igy nem sok rucza hizik meg attólakevés-
től, a mi még a padláson van. Ejnye ejnye no, 
pedig hát úgyis milyen kevés termett az idén s 
milyen méreg drága, aztán mégis milyen szapo-
rátlan ! 

Majd megint valami jutott az asszony eszébe: 
— Ugyan nem ez a haszontalan gyerek szórja 

el azt a tengerit ? Ugy kell lenni. No megállj 
majd rád lesek! 

S csakugyan rá is lesett. 
A mint másnap lehúzódott Pista a tengerivel 

az udvar lábjába, anyámasszony a kezébe vett 
egy seprűt s szép csendesen leballagott arra 
hátrafelé. 

Hát mit lát ? Csakhogy sóbálványnyá nem 
vált mérgében. Épen arra toppant oda, a mint 
javában biztatta Pista a már jól lakott gúnárt: 

— Egyél még libuskám, egyél! 
— No, mindjárt jól tartalak én benneteket! 

kiáltott erre Julis asszony, s azzal nagy mérge­
sen közé csapott a rémült libáknak. Azok még 
csak átmenekültek a résen, de a szegény Pista 
az már ott maradt s a seprűből még a libák 
része is neki jutott ki. 

így lőn siralmas vége a barátságnak. A libák 
még azóta is át-át pillantanak nagyfélénken a ré­
sen, nem hántogat-e az ő jó barátjuk megint 
olyan szép sárga tengerit, haj de bizony mind 
hasztalan, a hamis seprű végkép elseperte azt 
a gyöngy-életet! Sz. B. 

A PATAK É L E T E . 
Reclus, a hírneves franczia földrajzi író, rend­

kívül érdekes és vonzó módon ecseteli egy nem 
rég megjelent könyvében a folyóvizeket, kisérve 
azokat eredetüktől hegyek közt, síkságokon ke­
resztül, mindaddig, mig folyammá lesznek s mig 
apránként párává válva, felhőket, esőket képez­
nek, hogy ismét viz alakjában a földre hullva, 
megint mint csergedező patakok, hullámzó 
folyamok folytathassák változatos pályájukat. 
Ezt a franczia könnyedséggel és bájjal megirt 
könyvet fordíttatta le s adta most ki a «Termé­
szettudományi társulata «A patak életei) czím 
alatt s a melyből néhány részletet mi is bemu­
tatunk. 

A patakok mosta barlangot következőleg 
rajzolja: 

Küszöbét a sziklákról lezuhanó víz lepi el : 
de azért a felhalmozott köveken, egyikről má­
sikra ugorva, be lehet jutni az üregbe, s a patak 
mellett előre hatolhatni a keskeny síkos ösvé­
nyen, de nem minden veszedelem nélkül. 

Elég pár lépést tenni és már más világban 
képzeljük magunkat. Nyirkos, hideg levegő csap 
meg; érezni a légen, hogy a napsugár soha sem 
hatol be e helyre, mintha nem is számítana 
emberi tüdőre, hogy ezt az éles hideget beszívja; 
a víz csergedezése elnyúlt visszhangkép hallat­
szik a mély sziklaüregből, mintha a kövek ki­
áltoznának, az egyik hangosan, a másik tompán, 
a boltívek alatt mint elfojtott sóhajok suhanva 
tova. A tárgyak fantasztikus alakot öltenek : a 
legkisebb lyuk is mélységnek látszik, a boltozat 
hajlása felfordított hegy, a mészkőalakulások 
itt-ott óriási szörnyeknek tetszenek ; a felröp­
penő denevér megborzongatja hátunkat. 

Időről-időre hátrapillantunk, hogy a gyenge 
napvilágot lássuk. A derült világosságtól mo­
solygó táj mintegy sötét keretben jelenik meg 
a repkénynyel és vadszőlőlombbal koszorú­
zott bejárásnál. A világosság fokozatosan fogy, 
a mint előre haladunk, egyszerre kőcsoport fedi 
el előlünk és csak néhány fakó sugár téved az 
üreg oszlopára és falaira ; csakhamar áthatat-
lan sötétségbe lépünk, csupán a fáklyák im­
bolygó lángja lesz vezetőnk. Az út nehéz és 
hosszúnak tűnik az ismeretlen veszedelemmel 
szemben, mely az örvényeket és folyosókat be­
tölti. Itt-ott csak nagy bajjal lehet előrehaladni: 
bele kell lépni a vízbe és egyensúlyt tartani az 
ingadozó köveken; odább a "boltozat hirtelen le­
hajlik és a keskeny nyíláson csupán csúszva 
lehet áthaladni : sárosan búvunk elő és beleüt­
közünk a sziklák keskeny párkányzatába, melyre 
reszketve kapaszkodunk fel. A sikátorok hatal­
mas boltozató termekbe vezetnek, ezekre új si­
kátorok következnek : a tetőről leomlott nagy 
sziklatömbök mint hegyek emelkednek ki a víz 
közepéből. A változatos folyású csermely itt a 

fel­

sziklába ütközik ; másutt csendes la-
guna lesz belőle, melynek sima színét 
csak a boltozat repedéseiből hulló víz­
cseppek zavarják. Fentebb kőrakás alá 
rejtőzik, neszét sem hallani; de egy hir­
telen fordulónál újra megjelenik vidá­
man ugrálva, sebesen folyva a szűk nyí­
lásig, hol azután olyan robbajjal esik 
alá, mintha ágyúból lőtték volna ki. 

Egy mély sziklakukba való Lebocsát? 
kozást, — melynek fenekén ott csillám -
lik a földalatti patak vize, — így írja le: 

Hosszú kötelet fa derekához kell kötni 
s a mélység fenekéig bocsátani, a hol las­
san inogni kezd a viz folyásától, melybe 
alsó vége ér. A légi utas erősen Ix-leka-
paszkodik kezével, térdével és lábával a 
lefüggő kötélbe és lassan bocsátkozik alá 
a sötét kút nyílásán. A leszállás nem 
mindig könnyű; magunk körül forgunk 
kötéllel, belekeveredünk a harasztbok­
rokba, melyeket letépünk magunkkal, 
oda ütődünk az éles szirtekhez és öltö­
nyünkkel töröljük le a jeges vizet, mely 
a falakon szivárog. Végre megpihenünk 
egy párkányon, hogy lélegzetet vehes­
sünk és egyensúlyt nyerve, újra kitaszít­
juk magunkat az űrbe, azután csakhamar 
megérkezünk a biztos fenékre. Nem gon­
dolok elragadtatással arra a pár perezre, 
melyet a sziklaut fenekén töltöttem. Lá­
bam vízben állott; a lég nedves és hideg 
volt; a sziklákat ragadós, agyagos sár 
fedte; sötét árnyék környezett; nem tu­
dom, miféle bizonytalan fény, valami 
visszaverődés felülről, megkülönböztetni 
engedett néhány homályos alakzatot, 
egy barlangot, különös függő köveket, 
hatalmas oszlopot. Akaratom ellen is 
emeltem fejemet a világos kerek nyílás felé; 
szeretettel néztem a kút párkányát környező 
zöld koszorút, a föléje nyúló ágakat, melyeknek 
lombjait a napfény megaranyozta, az égbolton 
szabadon repdeső madarakat. Siettem napvi­
lágra kerülni; kiáltottam és társaim felhúztak a 
mélységből, én pedig segítettem nekik, nagyo­
kat lökve lábammal a kőfal kiálló szirtjein. 

Mikor befagy a patak. 
Még abban az évszakban is, mikor a termé­

szet legfukarabb a szépségek dolgában, a patak 
újabb változata elbájoló. Azok, a kik nem fa-
gyoskodók, nagy hidegben szemtanúi lehetnek a 
jég küzdelmének a folyóvízzel. Minden kis ka­
vicsról, kiálló gyökérről egy, két, azután három 
és több apró kristályszilánk nyúlik a víz színére, 
utánuk száz meg száz nyílként sugároznak 
jobbra - balra a jégtüskék : töméntelen szálból 
szőtt jégháló vonja be a rengő víztükröt. Csak­
hamar csinos jégkoszoru csillog a partnak min­
den pontján, a fatörzseken és a habok közt vesz­
teg maradó tükröcskéken — és ezek a jégrojtok 
lassacskán a csiszolatlan üveg tompa szinét és 
a gyémánt ragyogását veszik fel a szerint, a 
mint a hullámocskák mozgatják, vagy légbe 
emelik, vagy a vízre fektetik. Apránként tért 
nyerve, a kristálykoszorucskák növekednek és 
jó darabon elborítják a patak viz csendes részét. 
A vékony jégrétegek között csak keskeny útja 
marad a sebesfolyásnak. A zuhatagokat sze-
gélyző sziklafalakon a megtört vízcseppek jég­
tükörként terülnek el és a viz, mely lassan szi­
várog lefelé, hosszú átlátszó csapokká fagy, 
szebben, mint a cseppkőbarlang stalaktitjai. 
Végre, mikor a hideg fokozódik, a patakviz 
egyik parttól a másikig beáll, olykor fe­
nékig befagy: szilárd zöldes márványtalaj lesz 
belőle, melyen fehér pettyeket rajzolnak a köz­
beszorult léghólyagok. 

Midőn aztán beköszönt a szép tavasz, elolvad 
a jég, s a kellemes hűs habok megint vígan lo­
csogva csergedeznek tovább, akkor a fördés gyö­
nyöreit igy festi: 

Mily öröm nekem e kis vizesés alatt egy kőre 
ülni és érezni hátamon a patakzást, mintha 
szikla volnék, azután habköpenybe burkoltan 
látni magamat! Mily kellemes, mikor az ár el­
ragad egy szirtig, a hol félkézzel megkapaszko­
dom, míg testem a víztől emelve, ide s tova li­
beg ! Azután ismét vitetem magamat és meg-
feneklem egy zátonyon, hol a csillám úgy fény­
lik, mint az arany és ezüst. Testem súlya mé-
hiti a zátonyt, a fövény és apró kavics töme­
gesen odábbcsúszik: küiön folyások, gyenge for­
gatagok képződnek köröttem, mint valami sziget 

A P A T A K É L E T E . — A HORGÁSZ. 

körül; kényelmesen könyökölve szemlélem a 
csinos látványt, melyet nekem a gyér vizréteg 
alatt átalakuló homokzátony nyújt, egyik olda­
lon az ártól elmosva, másik oldalon az árad-
niánvtól növekedve. 

Olykor a fenék, melyre engem a víz ragadott, 
zöld moherdővel fedett, hozzám simul, körülfog 
és sima ágyat nyújt. A víz vagy a növények le­
begő szálai emelnek és himbálnak engem a víz 
színén '? Nem is tudom megmagyarázni, nem 
gondolkozom, álmataggá leszek; mintha én is 
kiegészítő része volnék a környezetemnek; azo­
nosnak érzem magamat a lebegő füvei, a fené­
ken csuszamló homokkal, az árral, mely teste­
met himbálja: rábámulok a patak fölé hajló 
fákra az ágak között kékelő égfoltra és a látás 
távolában tisztán kiemelkedő hegységek körvo­
nalaira. Valóság-e mindez a külvilág ? Én is lá­
tom a csodaszerü szirén ujjmutatását, mint a 
mesebeli halász; bűvös pillantása mintha von­
zaná ; szinte hallom édes, csábító dalának vissz­
hangját: «Ah! jer velem, boldogok leszünk.* 
Olykor majdnem irigylem azt az ifjút, a ki hall­
gat a vízi tündérre, kinek lebegő haja az iszap 
zöld szálaival vegyül. 

A /torlaszokról igy beszél: 
Gyakran, mikor a patak mentén sétáltam, 

kedvemre tanulmányozhattam az idealista ha­
lászt, a horgászót, a ki mögött nyugodtan 
szövi a pók hálóját a fa ágaira. Nem sze­
rette, hogy mélázásában zavartam ; nem tekin­
tett felém, egyetlen türelmetlen mozdulattal 
sem árulta el boszúságát, de éreztem, hogy 
ellenségem és nem akarva őt felingerelni, visz-
szafojtott lélekzettel, óvatosan lépkedtem a pá­
zsiton. Lassacskán már csak annyi voltam előtte, 
mint egy kődarab vagy fatörzs, én pedig nyu­
godtan bámulhattam őt. 0 semmi esetre sem 
szédelgő. Őszinte meggyőződéssel teszi fel a 
csalt, veti ki a horgát, azután perczekig, sőt 
órákig elvár, a míg egy meggondolatlan halacska 
a horogba beleharap. Semmi sem tartóztathatja 
munkájában ; éles pillantása lehatol a víz 
mélyére ; észreveszi a homokon az úszók útjá­
nak alig megkülönböztethető visszfényét, látja 
a féreg járását az iszapban, a víz rezzenéséből 
előre megsejti a fű alá rejtőző halat, melyet még 
nem lá t ; kikérdezi a hullámgyűrűket, az ár 
síkjait és a lég mozgását ; figyel minden zajra, 
minden mozdulatra, horgát vagy a fenéken 
húzza, vagy a területen tánczoltatja, a mint a 
természetnek körötte élő szellemei tanácsolják. 
Byen társaságban mit törődik ő az avatlanok-
kal ! Egy pillantásra sem méltatja őket, szemei­
vel a halat kell kilesnie rejtekéből. 
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EGYVELEG. 
* Hátrafelé gyaloglás a legújabb sport-hóbort. 

Egy fiatal belga ilymódon két nap alatt ment Antwer­
penből Brüsszelbe megfordított arozczal. Már előbb 
gyakorolta magát ebben, ugy hogy csaknem oly 
gyorsan ment, mintha rendesen járt volna. De 
különös megvasalt czipőt hordott. 

van, a szintén franczia Mutel, ki a múlt év végén 
igen siralmas jelentést küldött Lyonba, előadván, 
hogy a háború kitörésekor a pogány koreaiak ban­
dákká tömörültek s rabló és gyilkoló dühökkel főleg 
a keresztények ellen fordultak. Földúlták a hittérítő­
telepeket, kirabolták s földúlták a keresztények 
házait; a férfiakat, öregeket s gyermekeket irgalom 
nélkül öldösték, a nőket a legvadabb módon meg-

ménytelenül tért vissza, mert a hozzájok kiküldött.-, 
híradót egy féktelen banda elfogta s így a szeren-, 
esetlenek a hajó ottlétéről és szándékairól nem ér­
tesülhettek. Mutel püspök állítása szerint iszonyú ~ 
sors vár a szétkergetett szegény keresztényekre,; 
mert a kik a fegyvert elkerülhetik, azokat a tél hi-: 
dege és az éhség fogja elpusztítani. A térítők maguk; 
is csak nyomorogva tengődnek. 

A TÁJ SÖTÉT KERETBEN JELENIK MEG. A LÉGI UTAS LASSAN BOCSÁTKOZIK ALÁ. 

A PATAKVÍZ EGYIK PARTTÓL A MÁSIKIG BEÁLL. A FENYŐERDŐ A VÍZEN VISSZATÜKRÖZŐDIK. 

A PATAK ÉLETE. — Beclus Eliséenek a Természettudományi Társulat kiadásában most megjelent művéből. 

* Történeti becsű asztalterítője van egy bécsi 
vendéglősnek. Minden uralkodó vagy más tekintet­
ben kiváló vendégjével felirattá reá nevét s hogy a 
felirat el ne kopjék azt kihimeztette, de úgy, hogy 
a sajátkezű vonások jellege megmaradjon. 

* Keresztények Koreában. A khina-japáni háború 
okozóján, Korea félszigeten, már mintegy 45—50,000 
a keresztények száma, kik legnagyobb részt a fran­
czia hittérítők tanítványai. Már külön püspökjük is 

gyalázták s részben magukkal hurczolták szóval 
olyan dúlást vittek véghez, hogy mintegy 15,000 
keresztényt hajléktalan földönfutókká tettek, kik 
erdőkben, pusztaságokon, barlangokban keresnek 
menedéket, ha találhatnak. Egy hittérítő - telep 
írásban kórt Mutel püspöktől oltalmat és gyámolí-
tást, kinek közbenjárására a koreai tengeren időző 
egyik franczia hajó, az «Inconstant», el is ment az 
üldözöttek összeszedésére s megvédésére, de ered-

* 36 évig állott húst adott enni egy londonit 
nagykereskedő előkelő tudósokból álló vendégei­
nek. A húst Spitzberga szigetén találták bádog: 
szelenczékben, melyek jelzései mutatták, hogy azt 
még Parcy kapitány expedicziója helyezte volt el. 
A hús ízletes volt s épen semmi szaga sem mutat­
kozott. 
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Dr. SCHMIDT JÓZSEF, 
AZ EZREDÉVI ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁS TJJ IGAZGATÓJA. 

Az 1892. évi II. törvényezikk szentesítése óta, 
mely 1895-ben Budapesten általános országos 
nemzeti kiállítás tartását rendeli el, elhalt Ba­
ross Gábor miniszter, a ki a törvényjavasla­
tot és indokolását készítette; egy évvel tovább 
(189G-ra) lőn tolva a kiállítás megnyitása. Kör 
zelebb helyet adott utódjának Lukács Béla 
miniszter is, a ki nagy szeretettel és lelkese­
déssel maga vezette a kiállítás előmunkálatait. 
A jelenlegi kereskedelemügyi miniszter, Dániel 
Ernő, a ki a törvényezikk értelmében a kiállí­
tást az illetékes miniszterek és egyéb szakkörök 
közreműködésével rendezi, buzgóságát tekintve 
első kivan lenni, mint kiállítási elnök mégis 
harmadik már a sorozatban. 

Hasonlóképen vagyunk a kiállítás igazgatói­
val is. Az első tudvalevőleg Németh Imre mi­
niszteri tanácsos volt, a ki az elő­
munkálatokat ritka sokoldalúság­
gal és ritka szorgalommal kezdte 
meg; vezette, intézte az ügymene­
tet minden irányban, mig súlyos 
betegsége le nem szorította a tér­
ről s a halál szele ki nem ütötte 
kezéből a vezérlő pálezát. Múlt évi 
deczember hó i-én Graenzenstein 
Béla miniszteri tanácsos vette át 
a kiállítás igazgatását, — a törté­
nelmi főcsoport élére már előbb 
Szalay Imre neveztetvén ki, — de 
harmadfél havi tevékeny munkás­
ság után Graenzenstein Bélát is 
elszólították a szép feladattól a 
pénzügyminisztérium államtitkári 
székébe. 

Az ezredévi országos kiállítás 
harmadik igazgatóját most mutat­
juk be olvasóinknak dr. Schmidt 
József miniszteri tanácsos szemé­
lyében, azon kívánsággal, hogy eb­
ben a valóban fontos állásban többé 
személyváltozás ne történjék. 

A honfoglalás ezredévi megün­
neplése egyik nagyszabású és fé­
nyesnek ígérkező mozzanatának, az 
országos kiállításnak sikerét ez a 
sok, de a körülmények kényszerű­
sége által igazolt személyváltozás 
bizonyára nem fogja koczkáztatni, 
nem, annyival%evésbbé, mivel az 
újabb választás egy minden tekin­
tetben kiváló férfiúra esett, a kiben világos 
elme, éles Ítélőképesség, tág ismeretkör és vas­
szorgalmú munkásság egyesülnek. 

Schmidt József 1848-ban született Előszállá­
son (Fehérmegyében), hol hasonnevű atyja a 
czisztercziek birtokán félszázadnál tovább kiváló 
gazdatiszt volt. Tanulmányait a czisztercziták 
székesfehérvári főgymnáziumában végezte. A 
jogot a budapesti tudomány-egyetemen tanulta, 
hol 1872-ben doktori, 1873-ban pedig köz- és 
váltóügyvédi oklevelet nyert s mint ügyvéd a 
fővárosban telepedett meg. Hivatásszerű foglal­
kozása mellett nemzetgazdasági tanulmányokba 
mélyedt, mely téren szakirodalmunk néhány 
számottevő művet köszönhet tollának. Neveze­
tesen az Országos Magyar Gazdasági Egyesü­
let 400 aranyas pályadiját (Jószágaink rende­
zése* czímű munkája nyerte el és ugyanitt, ismét 
2000 forint pályadíjjal koszorúzták meg egy 
másik művét: *A magyar gazda hitelé*-t. Mind­
kettő nyomtatásban is megjelent és közkézen 
forog. E müveivel vonta magára a gróf Pálffy-
család figyelmét, mely őt jószágigazgatóvá hivta 
meg Szomolányba. Három éven át (1885—1887 

végéig) működött a gyakorlati gazdaság terén, 
mely minőségében három ipartelep (bútorgyár, 
vegyészeti gyár és több gazdasági szeszgyár) 
igazgatását is vitte. 1888-ban lépett államszol­
gálatba, mint a pénzügyminisztérium titkára s 
a regale-váltság nagy munkájában kiváló része 
volt. Sikeres működése elismeréséül 1890-ben 
0 Felsége osztálytanácsossá nevezte ki s Wekerle 
Sándor minisztersége alatt az elnöki osztály ve­
zetését vette át. Kozma Ferencz miniszteri ta­
nácsos őt szemelte ki utódjává s átkérte a föld-
mivelési minisztériumba, hol vele együtt műkö­
dött. 1892 óta miniszteri tanácsos s Kozma ha­
lála után a II. főosztály (Lótenyésztés) főnöke 
lőn. Ezen állásában érte a kereskedelemügyi 
miniszter kitüntető bizalma, melylyel az ezred­
évi kiállítás igazgatójává hívta meg. 

Dr. Schmidt Józsefnek a kiállítási ügyekben 
már elébb nyilt elég alkalma jártasságot sze­
rezni. Az 1885-iki budapesti kiállításon, vala-

Ellingtr fénykf'pe után a a t n e t t a Muu;lli G. tanár . 

Dr. Schmidt József, az ezredévi orsz. kiállítás új igazgatója. 

mint több gazdasági és iparkiállításon mint 
jury-tag tevékeny részt vett. 

Az ezredévi orsz. kiállítás előmunkálataiban 
kezdettől fogva serényen közreműködött s ezen­
túl kizárólag ennek fogja szentelni összes ide­
jét, nagy látókörét és kitartó munkásságát, a 
mire a nagy feladat és a még hátra levő rövid 
idő miatt valóban nagy szükség is van. 

Emér, 

KIÁLLÍTÁSI ÉPÜLETEK. 
Az ezredévi országos kiállítás pavillonjai kö­

zül ismét kettőt mutatunk be olvasóinknak, a 
múlt hó folytán készült rajzok után. Az 
egyik az igazgatósági épület, már teljesen elké­
szült. Kolbenheyer Viktor műépítész tervezte. 
950 D méter beépített területet foglal el s 54 
ezer forintért Antony, Schneider és Lux társas 
vállalkozók készítették el. Az emeletes pavillon 
fedett udvarából négy karú lépcső vezet föl az 
emeletbe, hol a kiállítás elnökének, alelnökének, 
az igazgatóságnak és számvevőségnek hivatalos 
helyiségein kívül egy 102 G méter nagyságú 
terem is van, melyben az országos bizottság és 
csoport-juryk fogják üléseiket tartani. A föld­

szinten a műszaki osztály, iktató-, kiadó-, posta-, 
táviró- és telefon-hivatalok, a kiállítás orvosa 
ós térparancsnoka fognak elhelyezkedni. A mű­
szaki osztály f. évi február 4-ike óta már ezen 
épületben működik; április második felében 
pedig bele költözik az egész igazgatóság a törté­
nelmi főcsoport és a földmivelési minisztérium 
kiállítási irodája is. 

A másik pavillon, melyet bemutatunk, még 
építés alatt van. Ezt a Gaíiz-féle gyár tervez­
tette saját műszaki osztálya által. A nagyszabású 
épület -J."><io ED méter területet foglal el sfügge­
lékül még egy fűtőház is épül hozzája, mely a 
villamos motorok elhelyezésére és üzemben 
tartására szolgálatid. Innét nyeri majd világítá­
sát a fontiiine htmineuse (színesen világított 
vízjáték), mely a kiállítás egyik legérdekesebb 
látványossága lesz, továbbá innét kapják a vil­
lamos áramot a nagy körúti villamos vasút és a 
korzó ívlámpái. A pavillon a Ganz-gyár gyűjte­
ményes kiállításának befogadására fog szolgálni. 
Itt lesz képviselve az elektro-tekhnikai osztály, 
a vasöntés, a vasgyártás, malmok és turbinák, 
vas-szerkezetek és fölszerelések. A pavillon belső 

vasszerkezete maga nevezetes kiál­
lítási tárgya lesz a gyárnak, melyen 
már nagyban dolgoznak. Képünk a 
pavillont azon alakjában tünteti 
föl, a mint nem régiben munka 
közben egy művészünk lerajzolta. 

Emér. 

KHINAI KÉPEINKRŐL. 
A ((Vasárnapi Ujság» f. évi fi-ik 

számának 88. és 90-ik lapján há­
rom csataképét közöltünk a japán* 
khinai háborúból. E képek, mint 
ugyanazon számban említettük, 
eredeti khinai rajzok másolatai, me­
lyek a valósággal ellenkezőleg azt 
akarnák elhitetni a mennyei biro­
dalom jámbor lakosságával, hogy a 
khinai hadsereg győzött. Ennyi a 
rajzokból európai szemmel is ki­
olvasható. De érdekesnek véltük a 
rajzok föliratainak az értelmét is 
kipuhatolni. E végett fölkértük la­
punknak Bécsben tartózkodó mun­
katársát, Reményi Ferencz sorhajó­
hadnagy urat, hogy fordíttassa ott le 
e szövegeket a japán követségnél. 
S ő e megbízásban nyomban eljárt, 
még pedig teljes eredménynyel, 
mert a japán követség titkára, dr. 
Háta úr, kész előzékenységgel tel­
jesítette kérését.' így most pótló­
lag hiteles fordításban közölhetjük 
a képek föliratait, megjegyezvén, 

hogy a nagyobb jegyű Írások czimek, az apróbb 
jegyűek pedig magyarázatok. 

Dr. Háta úr fordítása szerint tehát az első 
kép czíme ez : «Korea visszafoglalása*. 

A magyarázó szöveg (a czimtől balra) ezt 
mondja : «Setsu tábornok egy igén mélyen gon­
dolt hadi cselt hajtott végre. Ugyanis egy várat 
elhagyott, hogy becsalja belé a japánokat és így 
megfogja őket, ismét megtámadja és megsem­
misítse őket egyéb (khinai) csapatok segítségé­
vel, A csel sikerült. A győzelem nagy volt. A 
japán sereg tönkrement, és így most külföldi 
(koreai) gondjaink megszűntek." 

Lent a kép alján ez olvasható : «Egy japán 
tiszt elfogatása a császári (khinai) katonák 
által.» 

A második kép czíme ez: fPing-Yang (koreai 
helység) visszafoglalása két hadcsapat által Ye 
és Setsu tábornokok alatt, egy lovas csapattal 
egyetemben.* 

Ugyanazon rajz magyarázó szövege a (czimtől 
balra) ez : «A nevezett csapatok Ping-Yang kör­
nyékén találkoztak a mintegy 10,000-re menő 
japán sereggel. Mindkét sereg elsánczolta ma­
gát. A csatában a mi seregünk teljes győzelmet 
aratott. A japánok sebesültjeinek és halottjai­
nak száma megszámlálhatatlan. Mikor ez után 
épen Ping-Yangot be akartuk venni, a japánok 
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segítséget kaptak Koreából. De ebben a seregben 
is nagy kárt tettünk úgy, hogy a japánok jelen­
leg végkép meg vannak verve.» 

A harmadik, vagyis a 90-ik lapon levő kép 
czíme ez : «Nagg csata Ping-yangnál Koreában 
egy holdvilágos éjjelen.» A magyarázó szöveg ér­
telme pedig igy v a n : «Augusztus 16-ikán éjjel 
három oldalról japán seregek jönnek és megtá­
madnak bennünket. A mi csapataink is három 
osztagra oszlanak, és csakhamar heves viadalba 
ju tnak. Mindkét fél nagy veszteséget szenved, a 
gaz japánok vesztesége azonban nagyobb, mint 
a mienk.» 

A L B R E C H T F Ő H E R C Z E G É S M A G Y A R 
E Z R E D E . 

Lapunk múlt évi 43 . számában bővebben fog­
lalkoztunk a 44-es ezrednek a pilis-csabai tá­
borban megtartott 150 éves jubileumával. Az 
ősz tábornagy legjobban kedvelte 44-es kapos­
vári ezredét, melynek 1830-tól ő volt a tulajdo­
nosa. Ha háború volt, az ő ezrede mindig 
első volt valamennyi hadjáratban; 1859-ben a 
44-es ezred ott volt az olaszországi harcztéren; 
majd harczolt a szerencsétlen königgrátzi csa­
tában, a honnan megtizedelve érkezett vissza 
Kaposvárra. Álig heverte ki a veszteségeket, 
mikor 1869-beii a déldalmácziai harcztérre ve­
zényelték, hol a vitéz somogyi fiuk szintén hő­
siesen viselték magukat. Itt nem az ellenség 
golyói, hanem a fölkelők kőzáporai ritkították 
meg soraikat. Itt tűntette ki magát rendkívüli 
módon Orbán szakaszvezető, ki arany vitézségi 
érmet kapott és a főherczeg le is fényképeztette. 
A hős szakaszvezető arczképe mindig ott füg­
gött Albrecht főherczeg dolgozó-szobájában. 

A főherczeg igen szívós természetű vol t ; ed­
zett teste daczolt az idővel. De az utóbbi évek­
ben szinte rohamosan kezdett öregedni. Meg­
görnyedt, megrokkant, a hallása meggyöngült, 
úgy, hogy a hadsegédek jelentéseiket szinte 
kiabálva tették meg neki. Utolsó működése he­
lyén, a balassagyarmati nagy hadgyakorlatokon 
már igen törődöttnek látszott..Ide külön nyer­
get vitetett, a melynek a szerkezete épen olyan 
volt, mint annak idején az agg Eadeczky 
tábornagyénak. Az öreg vezért elől-hátul oda-
szijjazták a nyereghez és hogy a közönség ne 
vegye észre ezt a ((megerősítést)) ilyenkor a kör­
nyezete valóságos hármas gyürüt formált körü­
lötte. A főherczeg rendkívül humánus gondol­
kozású katona volt. Különösen a tiszteket atyai­
lag szerette. Segítette, gyámolította a szegényebb 
sorsúakat és ily czélokra évenként óriási össze­
geket áldozott titokban. Szeretetét első sorban 
kaposvári ezredével éreztette, melyről fejedél-
müeg gondoskodott. Az ezred tiszti kaszinójá­
nak gazdag könyvtárt ajéndékozott, ezenkívül 
100 személyre való ezüst asztali készletet vá­
sárolt, melynek minden darabja az ő czimerével 
volt ellátva. Az ezred tavalyi 150 éves jubi­
leuma alkalmából is a 60 ezer koronás alapít­
ványon kivül, melynek felét a tiszti, felét pedig 
az altiszti segélyalapra rendelte, — a jubileum 
költségeire 10 ezer forintot adott. 

Képünk azon jelenetet ábrázolja, midőn Alb­
recht főherczeg ezredének tisztikarával együtt 
lefényképeztette magát. A képen a t isztikarnak 
csak egy része látható, középen az ősz tábor­
nagy, jobbján Iwinger ezredes, mellette Sturm 
és Schwarcz ezredesek foglalnak helyet, balján 
pedig Szigler százados, a többiek a tisztikar 
fiatalabb tagjai. 

Az ezred tisztikara most egy tiz tagú küldött­
séggel képviselteti magát a temetésen, ezen­
kívül a legénység válogatott tagjaiból egy kombi­
nál t díszszázadot küld Bécsbe, mely a koporsó 
után fog haladni az ősz tábornagy utolsó útján. 

Markó Miklós. 

ALBRECHT FŐHERCZEG HALÁLA. 
Február 18-ikán déli 1 óra múlt néhány percz-

czel, mikor Albrecht főherczeg lehunyta szemeit. 
A 78 éves, szikár aggastyán életereje soká daczolt a 
tüdőgyúladással. Az orvosok már e hó 16-án várták 
a halál bekövetkezését. E hó 17-én a király távirati 
utón azt a kérdést intézte Cap-Martinből, hogy élet­
ben találhatná-e még a főherczeget. De az orvosok 

válasza az volt, hogy a halál minden perczben be-
következhetik. 

Február 18-án hétfőn reggel eszméletlen volt a 
beteg; de az élet szikrája még egyszer fellobbant a 
haldoklóban, ugy hogy még Württembergből érke­
zett unokáival néhány szót beszélhetett. 

l)r. tliibel orvos jelentette a fogadó-teremben egy­
begyűlt családtagoknak a halálhírt. Valamennyien a 
halottas-szobába mentek, a halott kezét megcsókol­
ták és sírva fakadva, elmondták a Miatyánkot. A 
szolgaszemélyzetet is bebocsátották a halotthoz. 
Ezek is megcsókolták a halott kezét, és térdreborulva 
imádkoztak. 

A halottat abban a szobában hagyták, a hol el­
hunyt és ott történt meg a bebalzsamozás is. A fő-
herczegi család az elhunyt kívánsága szerint koszo­
rúkat nem fogad el. 

A királynak Frigyes főherczeg táviratozta meg a 
gyászhírt. Mentoneban készen tartották az udvari 
vonatot, s ő felsége e hó 18-án délután 3 órakor el­
utazott Bécsbe, hogy megtegye az intézkedéseket az 
uralkodó család szeniorjának temetésére. A király 
febr. 19-én esti 11 órakor érkezett Bécsbe. 

Ahalálhirre minden udvartól és kormánytól, fe­
jedelmektől, az uralkodó családok tagjaitól részvét-
táviratok érkeztek. A legmelegebbek közül valók a 
czári pár éa az özvegy czárné telegramjai Umberto 
olasz király és neje a következő telegramot küldték : 
• Albrecht királyi herczeg elhunyta a legbensőbb 
részvétet kelti bennünk s az egész császári család­
dal együtt érezzük a fájdalmat, mely azt érte.» 

Az udvaroknál gyászt rendeltek el. A német csá­
szár hadiparancsban tudatta Albrecht főherczeg ha­
lálát, ki a német hadseregben is tábornagy volt. 

A monarkhiában a kaszárnyákon mindenütt ki­
tűzték a gyászlobogót. Budapesten a hivatalos épü­
leteken leng zászló. 

A magyar országgyűlés mindkét házában febr. 
19-én jelentették be az elnökök királyunk ujabb 
gyászát. Egyéb tárgya nem is volt ezeknek az ülé­
seknek. A képviselőházban Szilágyi Dezső elnök 
emlékezett meg a főherczeg katonai érdemeiről, ma­
gán élete egyszerűségéről, bőkezű jótékonyságáról. 
A. képviselőház egyhangúlag jegyzőkönyvbe igtatta 
részvétét, megbízva elnökét, hogy a részvétet a trón 
szine elé is eljuttassa. — A főrendiház a temetésen 
küldöttségileg is képviselteti magát. — A horvát 
tartománygyülésen Gyurgyevics elnök tett jelen­
tést. Szavait felállva hallgatták. 

Budapest főváros febr. 20-iki közgyűlésén elhatá­
rozta, hogy a királyhoz részvétiratot intéz. — A 
gyalogezredek parancsnokai beltiltották a katona­
zenekarok működését a nyilvános helyeken. E hó 
20-án már a városligeti jégpályáról hiányzott is a 
katonai zene. A tisztikar önkényt elhatározta, hogy 
mulatságokba, színházba nem jár, mig a temetés 
meg nem történt. A temetésre menni akaró tisztek 
hat napi szabadságot kapnak. A fővárosban állomá­
sozó közös és honvédségi tábornoki kar Lobkovitz 
herczeg vezetése alatt testületileg megy a temetésre, 
hozzájuk csatlakozik a 44-es kaposvári Albrecht 
ezred tisztikarának küldöttsége is. 

A holttestet Arcóban február 20-án balzsamozták 
be s tábornagyi egyenruhában a tették ravatalra. 
Kezében ébenfa feszületet tart. E hó 21-én délelőt­
től kezdve a közönség is megtekinthette a ravatalt. 
Az arcai beszentelésre b. Fejérváry honvédelmi mi­
niszter is megérkezik a Mária Terézia-rend lovag­
jainak küldöttségében. Arcóban febr. 23-án szomba­
ton lesz a beszentelés. Szombaton éjjel különvonat 
viszi a holttestet Bécsbe; és 24-én este tiz órakor 
érkezik Bécsbe a déli vasút pályaudvarába. A főher-
czegek és főherczegnők néhány órával előbb utaznak 
el Arcóból. A koporsót azonnal átszállítják a Hofburg 
plébánia-templomába, s febr. 25-én és 26-án ott 
lesz ravatalon, s a közönség is megtekintheti. A 
végrendelet a tescheni hitbizományt, ő felsége 
megadott engedélye alapján, két majorátusra osz­
totta, melyek egyikét Frigyes főherczeg, a mási­
kat Károly István főherczeg javára alapított. Többi, 
a hitbizományhoz nem tartozó birtokai az uralkodó­
ház nem épen gazdag tagjaira fognak átszármazni. 

A temetés Bécsben febr. 26-án kedden délután 
3 órakor lesz. 0 felsége a külső Burgkapun keresz­
tül haladó gyászmenetet el fogja kisérni a kapuezi-
nusok templomába. Beck báró táborszernagy a ve­
zérkar főnöke vezérli a katonai gyászkiséretet. 

Vilmos német császár, az orosz czár külön kül­
döttel képviseltetik magokat a temetésen, mert az 
elhunyt főherczeg német és orosz tábornagy is volt. 
Vümos császárt Albert herczeg, a czárt Vladimír 
nagyherczeg fogják képviselni. A közös hadsereg 
valamennyi tábornoka részt vesz a temetésen. 

Arcóban febr. 21-ikén zárták el a koporsót az 
uralkodóház tagjainak jelenlétében, kik délután 
4 órakor mély meghatottsággal búcsúztak el a ha­
lottól. A koporsót két fedéllel zárták el és befor­
rasztották. Habár az elhunyt elrendelte, hogy 
koszorút ne fogadjanak eL a szász-altenburgi her­
czeg koszorúját mégis elfogadták. 

PÁRISI DIVATLEVÉL. 
Paris, február közepén. 

A hosszú farsang lefolyását eddigelé valami kü­
lönös esemény nem zavarta meg, s így Parisban is 
ép úgy, mint Londonban, valamint Európa egyéb 
fővárosaiban is egymást éri a sok fényes jelmezbál 
estély és tánczvigalom. Mint magától értetődik, 
fényes, Ízléses és változatos női öltözékek dolgában 
az elsőbbség mindenkor Parist illeti meg. Itt még 
a társadalom alsóbb rétegeihez tartozó nők öltöze­
tein is föltűnő a finom csínnal párosult izlés még 
akkor is, ha a ruha olcsó kelméből készült. A közép­
osztály már az előkelő nyomában akar járni, s ez a 
verseny nagy hasznára van az iparnak. A franczia 
selyemgyárakkal való versenyzéssel mai napság 
Belgium, Németország már felhagytak. Valóban szép 
és aránylag olcsó selyemkelmék csak franczia gyá­
rakból kerülnek k i ; ha pedig nehéz, színes vagy 
préselt brokátokról van szó, ismét oda kell fordulni. 
Az idei farsangon az egyszínű sima, vagy apró min­
tázatú lyoni selyem kelméket még fiatal leány öltö­
zeteire is sokkal szivesebben használták, mint a 
méreg-drága, kényes és e mellett még sem oly ha­
tást előidéző különféle crépeket, vagy egyéb vékony 
szöveteket. Az ide s tova idejöket múló téli köpe­
nyek, színházi felöltők korcsolyázó kabátkák bélésére 
és külső prémezésére felhasznált szőrmék közül a 
karakul, róka, ezoboly és persa bárány mindvégig 
fentartották magukat, mi az Oroszországból elter­
jedt divat végleges megállapodását jelenti. 

Paris előkelő divattermeiben a közelgő tavaszi idő­
szakra való felöltők, cape ok, sétán és kocsiban hasz­
nálható ruhák mintái többnyire tavalyi szabás sze­
rint készültek és nagyon csekély eltéréssel sötétebb 
árnyalatú színeket mutatnak. A gyapotkelme helyét 
könnyebb posztófélék foglalták el, melyek különösen 
a fél-hosszú szoknya szabásánál alkalmasan használ­
hatók. A vékony posztó sokkal szebb redőkbe szed­
hető, mint a tömött szövésű angol vagy skót gyapjú-
kelmék. Sötétkék, valamint sötétzöld posztóruhák, 
bársony vagy fekete paszománt díszítéssel, feltűnően 
rövid uszálylyal, megfelelő szabású kabátka, vagy 
hosszabb cape, vékony lemez-kalap bársony csok­
rokkal, mindez többó-kevósbbé érdekes változatos­
sággal, az idén is divatosak maradnak, és miután 
a rengeteg bősógű ujjakról senki sem akar lemon­
dani, krinolinoktól pedig egyelőre nem kell tartani, 
legfeljebb a derék szabása jöhet még kérdésbe. Egy­
előre a szemlére kitett mintákon valami különös elté­
rést nem vettünk észre, s így — sók férj ós családapa 
örömére — a tavalyi épen maradt tavaszi ruhák az 
idén is használhatók lesznek. 

Ez alkalommal egy nevezetes eseményt akarok fel­
említeni, mely a világváros divatköreiben nagy érdek­
lődést keltett. Ugyanis az elsőrangú divattermek 
tulajdonosai nagy ámulatára a belföldi, sőt a kül­
földi vevők és megrendelők tetemes része szükségle­
teik szállításában leginkább minta-ruhákra szorít­
kozott, mit az illető czégek oda magyaráznak, hogy 
a hölgyek ruháikat otthon varratják. Nem tekintve, 
hogy ilyformán az előállítási költségek nagy részét 
megtakarítják, ruháikat teljesen saját Ízlésük szerint 
készíttethetik, a nélkül, hogy netaláni változtatások 
esetére ismét a divatteremre szorulnának. Tegyük fel 
például, hogy egy Szent-Pétervárról Worthnál meg­
rendelt estélyi vagy báli ruha az illető főúri hölgy­
nek nem tetszenék. Miután a Parisba küldött öltö­
zék legjobb esetben három-négy hét múlva ke­
rülne vissza : csakugyan sokkal jobb, ha a ruha hely­
ben készül, mi megfelelő minták, vagy mintarajzok 
segítségével könnyen eszközölhető. Bedfern London­
ban, és Worth Parisban évenként legalább 2—3 
milliót vesztenek, mi azonban óriási üzletük gyara­
podását már csak azért sem akadályozhatja meg, mi­
vel a hiányt belföldi vevőiknek engedélyezett árle­
szállítással teljesen pótolják. 

Worth legújabb remekeinek egyike egy XIII. Lajos 
korabeli szabású ebédi öltözék, melynek jól sikerült 
rajzát ide csatolom. A bronz színű atlaszból készült 
szoknya alja és középütt szétvált, oldalain átfúrt — 
á jour-himzéseken alul a cröme színű eelyembéllés 
látszik ki. A fél magas fekete bársonyderók hasonló 
hímzésű és a «Vieux-rose» szinű bő s magas ujjak­
kal együtt az egész ruhát érdekessé teszi. A mint 
látod, a divatnak hódoló hölgyeink ebédek alkalmá­
val ékszert, sőt még egyszerű fülbevalót, vagy kar-
pereczet sem viselnek. A világos színű svéd bőr-
keztyük a csuklón felül bő redőkben a könyökig ér­
nek. A hímezett színes selyemharisnyához való ma­
gas sarkú czipő többnyire a ruháéval egyező szinű 
atlaszból készül. Hajdíszek dolgában valahára oda 
jutottunk, hogy mai napság virágot, tollat, vagy 
bársonycsokrot csakis a színpadon viselnek, hol Sar-
dou «szókimondó asszonysága* az első császárság 
korabeli meseszerű kócsagtollakkal ékeskedik. 

Alice. 
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IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Komjáthy Jenő. A homályból. Költemények 

1816 -1894 . Ez a posihumus kötet úgy tűnik föl 
előttünk, mint egy kettétört oszlop, mely egy sír­
domb felett egy korán megszakadt életet gyászol. 
Komjáthy Jenő sorsa valóban megható s a tragikus 
részvétet kelti föl bennünk. Mert nem tragikus 
sors-é, ha a költő évek hosszú során át életét 
emészti s lelkét égeti el a dicsőségért, s midőn azt 
hiszi, hogy már a czélnál van s ezrek szívét ragadja 
mindjárt magával : hirtelen lehunyja szemét mind­
örökre. Komjáthy épen verskötetének sajtó alá 
rendezése végett jött a fővárosba, midőn váratlanul 
elhunyt. Szép tehetséget vesztett benne irodalmunk, 
kit ezzel a kötetével ugyan valószínűleg csalódás 
várt volna, de ki épen a csalódások árán megtisz­
tulva, kiforrva, egykor értékes művekkel ajándékoz­
hatta volna meg a magyar irodalmat. Komjáthyban 
a valódi költőnek sok eleme volt meg : élénk kép­
zelet, lendületesség, erő s ügyes verselési képesség. 
Költészetének azonban van egy igen nagy fogyat­
kozása : tele van elvont philosophálással és meta-
physikával s az igaz emberi mondhatni teljesen hi­
ányzik belőle. Ez a körülmény — bár a költő örökké 
a végtelenben száll — költészetét egyhangúvá 
szűkké teszi s bármely sűrűu eregeti fel a nagy 
szavak szines röppentyűit, sivár unalom fogja el 
az olvasót. Különben versein bizonyos túlfeszített 
beteges izgatottság ömlik el ; úgy érezzük, hogy a 
költőt nem a kiáradó életerő, hanem az ereiben 
futkosó kóros láz hevíti. Talán ennek a beteges 
képzelgésnek tulajdoníthatjuk azt az önistenitést, 
melylyel verseiben gyakran találkozunk. Hogy 
a lyrai költő magáról dalol, épen nem hiba, 
sőt inkább erény : de folyvást a saját nagyságát em­
legetni, talán még sem megy. De ne legyünk túl-
szigorúk a költő iránt, ki már ugy sem okulhat földi 
kritikából, hanem inkább álljon előttünk alakja, 
mint egy magas reményekkel telt, nagyratörő te­
hetségé, kinek kidőlte könyet érdemel. Mutatványul 
álljon itt a következő költemény : 

D a L 

Már nem birok tovább magammal, 
Szivem csordultig tele van, 
Magába már nem fór e lélek, 
Ez üdv, e kéj határtalan ! 

Szivemből mint egy lángfolyam tör 
Vágy, érzés, milljó gondolat, 
Ledőlt minden korlát, sorompó, 
Lelkem, miként a fény, szabad. 

Szétáradok a mindenségben, 
Bingatnak az örök habok 
S hogy lényem árad szerte-széjjel : 
Úgy érzem, minden én vagyok. 

A lég, a fellegek, az erdő, 
Mikéntha minden zengene . . . 
A föld, a csillagok, a tenger, 
Minden szivemmel van tele. 

És mintha mind lobogna, égne; 
Bajongna, élne szikla, rög . . . 
Állat, virág, fa, sőt az ember 
Erezne tégedet, Örök I. . . 

Sőt mintha mind magasba törne, 
Szeretne, fönnen érzene, 
Eemegne kéjtől, szent gyönyörtől, 
Minden dal, illat, fény, zene . . . 

A természet átszellemülne, 
Mint Orpheusnak énekén . . . 
Az örök létnek, örök üdvnek 
Csodás mélységeit zengem én, 

És mintha mind belém ömölne, 
Az óczeán s a csillagok, 
Szín és sugár, dal, ülat, éter : 
Ugy érzem, én minden vagyok. 

Jókai új regényei. A koszorús irótól, ki épen 
most ünnepli hetvenedik évét, egyszerre négy 
regény jelent meg a Bévai-testvérek kiadásában. 
Kifogyhatatlan és örökifjú tollának műveit a régihez 
hasonló érdeklődéssel fogadja a közönség ma is, 
mikor alig múlik el nap, hogy a már annyira ki­
terjedt és oly sok jó erő által gyarapodó szépiro­
dalom meg ne hozná a maga köteteit. Jókai műveit 
ma is nagy érdeklődésével különbözteti meg a ma­
gyar olvasó közönség. A képzelem frissesége, ereje, 
az előadás lebihncselő hatalma, az alakok és hely­
zetek változatossága, a humor derültsége most is 

EBÉD-ÖLTÖZÉK. — Párisi divatkép. 

kitüntetik Jókai műveit. Négy új regénye: *A 
Kráó* és a 'Tégy jót* a «Nemzeti tárczájában 
jelent meg először, a tTrenk Frigyes* és a tMag-
néta* pedig a «Pesti Hirlap»-ban. A Bévai testvérek 
szép kiállításban bocsátották közre és egy-egy kötet 
ára 1 frt, csak a tTégy jót» ára 1 frt 20 kr. — Épen 
most adta ki Stuttgartban Engelhorn az •Allge-
meine Bomanbibliothek» legújabb kötete gyanánt 
német fordításban Jókai «Sárga rózsa* czímű re­
gényét, melyet a magyar tudományos akadémia a 
Péczely-dijjal tüntetett ki. Fordította Hecht-Cser-
halmi Irén. Jókai művei a külföld irodalmában is 
napról-napra jobban terjednek. 

A természettományi társulat könyvkiadó-vál­
lalatának 1893—95-iki sorozatából most küldik 
szét a 3-ik és 4-ik köteteket, abban két jeles kül­
földi munkát. Az egyik «Tei-mesztett növényeink 
eredete*, irta Alphonse de Candolle, fordította 
Pavlicsek Sándor, az eredetivel összehasonlította 
Mágócsy-Dietz Sándor. Ez a mezőgazdákat, bota­
nikusokat, egyszersmind az emberi művelődés tör­
tenetének vizsgálóit érdekli közelebbről. Magában 
foglalja csaknem az összes gazdasági czélokra vagy 
a kertekben termesztett fákat, növényeket, gyümöl­
csöket, kutatva azok eredeti termő helyét, és hogy 
hány század vagy ezred óta termesztik, előfordul­
nak-e vadon is, kijavítva sok téves adatot. A ter­
mészettudományi társulat azért tartotta szükséges­
nek e mű lefordítását, mert hazánk földmiveléssel 
és gazdasággal foglalkozó közönsége sokat tanulhat 
belőle. Az oly növényeket, melyek a mi érdeklő­
désünktől távol esnek, csak röviden érinti a magyar 
fordítás, inkább rajzokat ád róla. Minden növény 
mellé oda van téve a magyar, franczia, angol és 
német is. A könyv végén betűrendes név- és tárgy­
mutató található. 61 kép is érdekesíti a munkát. — 
A másik mű: *A patak élete*, irtaElisée Reclus, 
fordította Hentaüer Elma; tizenhat képpel. Bec-

lus-t, az ékesen író természetvizsgálót jól ismeri 
közönségünk. Több munkáját lefordították, s *A. 
hegyek történetet czímű könyve is e vállalatban 
jelent meg. t A patak* kiegészítő része annak s ép 
azzal a könnyedséggel, költői kedélylyel és a tudós 
ismeretének mélységével kalauzol a patakhoz, mely­
nek életét és meséit oly vonzón, oly tanuságosan 
irja le, forrásától kezdve minden változatában, 
kanyarodásaival, áradásaival, s az élettel együtt, 
melyet táplál nemcsak partjain, hanem a városok­
ban is mint ivóviz. A megfigyelés vágyát költi fel a 
könyv s az élvezetesnek a tudományossal való 
egyesítésére buzdít. Mind a két munkát a szokott 
díszes kötésben kapják a kiadó vállalat pártfogói. 

Egy szalmaözvegy levelei, irta Benedek Elek. 
Az Athenaeum társulat ebben a kötetben egész 
füzér fővárosi életképet nyújt. Bakó Bertalan fele­
sége fürdőre ment volt. Ideges és igy nyugalomra 
lévén szüksége, a hat gyermek otthon marad a 
papával. A szalmaözvegy férj aztán megírja felesé­
gének, hogy mi történik otthon, milyen a felfordu­
lás a háznál, hogyan töltik az időt, hova járnak. 
Mindebben a nagyvárosi élet egy-egy vonása eleve­
nül föl, sok szatírával. A csinos kötet ára 1 frt. 

Egy veterán festő képei. Molnár József veterán 
festőművész képeiből egész kiállítás van most a 
műcsarnokban, mintegy 250 darab a művész több 
mint félszázados működésének különböző idejéből. 
Oltárkép, bibliai kép, életkép, de legfőképen a táj­
képek sorozata mutatják Molnár sokoldalú művé­
szetét. A közönség Ízlése szerint válogathat. Mert a 
müvek mind eladók és igazán olcsók. Igy ritka al­
kalma van a képkedvelőknek, hogy jutányos áron 
értékes festményeket szerezhessenek. 

K Ö Z I N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

A magyar tud. akadémia febr. 18-iki ülését 
szaktudományi fejtegetések vették igénybe. 

Rados Gusztáv értekezése volt az első: • A semi-
definit négyzetes alakok elméletéhez • czímen. 
Utána Fröhlich Izidor olvasta fel Káoesligethy Radó 
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egyetemi tanár értekezését: iA földfelület morfo-
metriájának egy új módszeréről.* Than Károly 
bemutatta Bittó Béla dolgozatát: iA paprika ké­
miai összetételéről.» Heller Ágoston pedig Hegy foki 
Kabosnak: «Az alsó és felső légáramlatok sebes­
ségéről* czímű dolgozatát. 

A természettudományi tá rsu la t közelebbi ülé­
sén Hermán Ottó szép emlékbeszédet mondott a ha­
zájától távol, fiatal korában elhunyt Fenichel Sámuel 
fölött. Olvasóink is ismerték ezt a derék búvárt, 
mert nagy útjáról írt levelei közül többet lapunk 
közölt. 

Hermán Ottó nagy melegséggel szólt róla. Mi nem 
tartunk még ott, úgymond, hogy a nyugati népek 
példájára hatalmas expedicziókat indíthassunk; 
annál inkább kell megbecsülnünk azt, a ki minden 
támogatás nélkül messze idegenbe megy, hogy a 
tudományt szolgálja. Fenichel Nagy-Enyeden szüle­
tett 1870-ben. Fenichel megragadta az első alkal­
mat, hogy Ausztráliába mehessen és egy Grubauer 
nevű fiatalemberrel együtt oda is érkezett; ez azon­
ban őt hirtelen cserben hagyta és Fenichel ott állott 
az idegen földrész közepében minden segély, minden 
ismerős nélkül. A Nemzeti Múzeum később 1000 
forintot küldött neki, és ő a legnagyobb kitartással 
és lelkesedéssel gyűjtötte a madarakat, lepkéket ós 
rovarokat. Kutatásai közben ifjan, 25 éves korában 
ragadta el a halai, de munkássága, a mely a tudo­
mány gazdagításán fáradott, nevének emléket bizto­
sít. Végül megható szavakban vigasztalta Fenichel-
nek jelenlevő szüleit és testvéreit. Utána Madarász 
Gyula mutatta be a Fenichel által gyűjtött madara­
kat és rovarokat. 

A történelmi tá rsu la t febr. 14-ikén tartotta 
közgyűlését gr. Teleki Géza elnöklete alatt, szép 
hazafias beszéddel nyitván meg az ülést. Őszintén 
megéljenezték s három évre újra a társulat elnökévé 
választották egyhangúlag. Első alelnök Pulszky 
Ferencz, második alelnök Thaly Kálmán lett. Majd 
Szilágyi Sándor olvasta föl a titkári jelentést, fel­
sorolva a társulat kiadványait, megemlékezvén az 
elhunyt tagokról. A társulat vagyona szépen gyara­
podott. Az alapítványok összege 51,500 frt; a bevé­
tel volt 14,694 frt a kiadás 13,261 frt. Az idei költ­
ségvetés 14,598 írtban állapította meg a bevételeket 
Szádeczky Lajos emlókbeszédet olvasott föl Deák 
Farkasról; végül pedig a választmányt egészítet­
ték ki. 

A Petőfi-társaság febr. 17-iki felolvasó ülésén 
Szana Tamás egy olasz költő emlékével foglalko­
zott. Marco Antonio Canini volt ez, kit a társaság 
költő tagúi választott, s ki a múlt évben halt meg 
Velenczében. Hazafias költeményeinek egy része az 
osztrákok ellen buzdította honfitársait. Fogságot is 
szenvedett. Több magyar költőtől is fordított olasz 
nyelvre, jelesen Vajda Jánostól is., Ezután Bartók 
Lajos mutatta be 3 költeményét: «Álomkép», «Sze­
relmi bánat* és fLyrai költemények* czím alatt; a 
közönség mind a három költeményt nagy tetszéssel 

fogadta. Pap Zoltán pedig «Ilonka sirja» czímű 
költeményét szavalta el. A felolvasásokat Palágyi 
Menyhért fejezte be, ki nagy melegséggel emléke­
zett meg a korán elhunyt Komjáthy Jenőről és 
költemény-kötetéről. 

A magyar irók segélyegylete febr. 17-ikén 
tartotta évi közgyűlését. Vadnay Károly titkár 
olvasta föl az évi jelentést. A vagyon 300,894 frt. 
Az évi gyarapodás és adomány azonban csekély, 
noha most is 57 iró vagy özvegye és árvája kap 
rendes segélyt évi 10,840 frttal. A rendkivüli segé­
lyek, temetkezések is 1000—1200 frt körül vannak. 
A rendkivüli segélyezés csak úgy lehetséges, hogy a 
közoktatásügyi miniszter a múlt évben is 1500 frtot 
küldött. Az anyagi gyarapodás a hirlapirók nyug­
díjintézetének életbe lépte óta csökkent, mert az 
egyletek, intézetek és egyesek nagyobb részvéte e 
szintén jótékony intézet felé fordult. 

MI ÚJSAG? 
A tél nyomorúságai. A tél kegyetlen szigorúság­

gal lép fel. Február hónap valóságos szibériai idő­
járást hozott, folytonos havazásokkal, csikorgó 
hideggel. Máskor ilyenkor már enyhül az idő, a 
szegény ember sorsa könnyebbül, nem kell úgy 
fűtenie, kora tavaszi munka is akad. Most vastag 
hó borit mindent, a hideg dermesztő. Szomorú hi-
rek is érkeznek az ország több részéről, magáról 
az Alföld kellő közepéről, Hódmező-Vásárhelyröl, 
Csongrádból, Békésből, aztán a hegyes részekből, 
Mármarosból, a Felvidékről. ínség van ott. Az al­
föld tetemes részén rósz volt a termés, a jobb 
módú gazdáknak is nagyon kevés jutott, a szegény 
emberek pedig az aratásból, részes munkából keve­
set kereshettek. A rósz termés következtében 
szalma és tengericsutka sincs, a mivel az erdőtlen 
Alföldön fűteni szoktak. A szegénységből a kemény 
tél nyomorúságot növesztett. Hódmező-Vásárhelyen 
3000-nél több család, körülbelül 12,000 lélek, nem 
tud miből élni. A kormány, a város segélyezi Őket 
napok óta, és néhány környékbeli birtokos járul 
még a nyomorúság enyhítéséhez. Erről a szomorú 
állapotról tanácskozott a képviselőház e hó 20-iki 
ülése, melyen Endrcy Gyula Hódmező-Vásárhely 
képviselője azt indítványozta, hogy az inség eny­
hítésére a képviselők ajánlják föl egy napra eső 
illetményöket. Elmondták azután, hogy Csongrád­
ban, Szegvár községben, Máramarosban és a fel­
vidéken is nagy a nyomorúság, segélyt kérnek. 
Perczel Dezső belügymniszter kijelentette, hogy a 
rendelkezésére álló segélyezésre való pénz erejéig 
mindent megtesz. Vásárhelyre azonnal küldött 
3000 frtot. Felelőssége tudatában ezentúl is megtesz 
mindent, és a többi ínségeseket is segélyzi. De azt is 
meg kell mondani a népnek, hogy a ki nem dol­
gozik, azt nem tarthatja el az állam. Mert némely 
vidéken, nagy munkabérhez vannak szokva és 80 kr, 
meg egy forintos bérért nem akarnak munkába ál­
lani. A mezőhegyesi ménes uradalomba az őszkor 
2700 napszámost a felvidékről kellett hozni, Wlas-
sics közoktatásügyi miniszter pedig azt jelentette 
ki, hogy a püspök-ladányi alapítványi uradalmak­
ból körülbelöl ezer holdat apró részletekben a se­
gélyre szorultaknak adnak haszonbérbe, mérsékelt 
díj mellett. Eddig ugyanis csak nagyobb tagokban 
adták ki a bérletet. B. Bánffy miniszterelnök azt 
tudatta, hogy az inség ügyében tanácskozást hívott 
össze szombatra. A ház természetesen elfogadta 
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Az «Otthon* irói kör is meleg hangú levélben 
üdvözölte Jókait. A magyar nemzeti nőegyesület 
pedig Falk Miksáné úrhölgy vezetése alatt küldött­
ségileg fejezte ki jó kívánságait. A költő vidám 
családi és baráti körben ülte meg e hó 10-ikét. 
A vendégek közt voltak : Bánffy Dezső báró minisz­
terelnök, Tisza Kálmán, Szilágyi Dezső a képviselő­
ház elnöke, Wlassics Gyula kultuszminiszter, gr. 
Csáky Albin, Gerlóczy Károly a főváros első alpol­
gármestere, képviselők, irók, művészek. 

A vacsorát élénk társalgás és a felköszöntők sora 
fűszerezte. Horváth Gyula köszöntötte fel a költőt, 
ki aztán kétszer is beszélt. Majd Wlauia miniszter 
és Tisza Kálmán köszöntötték föl Jókait. A társaság 
Szilágyi Dezsőt is hallani kívánta, ki aztán lendü­
letes felköszöntőben szólt Jókai pályájáról. A beszéd 
gondolatmenete körülbelül ez : Háromszoros boldog 
Jókai. Mert mikor van a nemzőinek nagy költőire 
szüksége? Van először oly időkben, midőn nagy 
indulatok vezérlik a sokaságot, melyeknek a költő 
kifejezést van hivatva adni. Van másodszor a csüg­
gedés és szerencsétlenség korszakában. Jókai mind­
két korszakát a nemzetnek átélte és szolgálta tehet-

összesitóse mellett, mind a két vázlatot külön 400 
koronával jutalmazza. A harmadik dijat a bizottság 
6 szavazattal 2 ellen Ipoly Sándornak ítélte oda. 
Dudics plakátjának rajzbeli díszítésén egy géniusz 
alakja látható, a mint kettéosztja kezével a go­
molyogó felhőket s a meghasadt felhőkből egymás­
után lépnek elő a magyar történet vezéralakjai: Ár­
pád, Szent István, stb. Gerster plakátjának a rajza 
Árpád fejedelemmé választását ábrázolja, azt a jele­
netet, mikor Árpádot a vezérek pajzsra emelik. 
Ipoly plakátján tárogatót fúvó géniusz látható, fran-
czás ízlésű rokkoko keretben, 

A fiumei öböl képe az ezredéves kiállításon. A 
fiumei tengerészeti hatóság az ezredéves kiállítás 
tengerészeti osztályának érdekesebbé tételére elha­
tározta, hogy az egész Quarnero öbölről : Fiume, 
Volosca, Abbázia Lovrana, Portoré, Castelmucchio, 
stb. kikötőkkel, továbbá Veglia, Cherso-szigetek 
és Isztria félszigetnek a Quarnerót határoló részei­
vel együtt művészi kivitelű körképet készíttet. Már 
felhívást is intézett a hazai festőművészekhez, 
hogy a terv kivitelére nézve ajánlatot tegyenek. 

Emlék Hunyadi Jánosnak. Zimonyban a mii le­
ni nini ünnepre Hunyadi János szobrát akarják föl­
állítani. A város tanácsa határozta el ezt febr. 
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Endrey indítványát s a képviselők egy napi illetmé­
nyét felosztják az ínséges vidékek közt. A segélye­
zésben azonban a társadalomnak is részt kell venni. 
A iJó-sziv* egyesület egyelőre 1000 frtot küldött 
Hódmező-Vásarhelyre. Több lap gyűjtést indított 
meg. A hatóságok intézkedéseket tesznek, hogy a 
mint az idő enyhül, a közmunkákat, a vízszabályo­
zási, az utak csinálását rögtön megkezdhessék. De 
a tél még itt van teljes szigorúságával. A segély 
szükséges és nagyon sürgős ! 

Jókai hetvenéves születésnapja. Koszorús 
regényírónk e hó 19-ikén érte meg hetvenedik 
születésnapját, friss erőben, költői szellemének 
teljes épségében. Szívből jövő üdvözletek érkeztek 
hozzá közelből és távolból. Wlassics Gyula közokta­
tásügyi miniszter pedig következő levelet intézte 
hozzá. 

«Igen tisztelt barátom 1 
Hetvenedik születésnapod alkalmából mély tisztelet­

tel és legbensőbb baráti szeretettel járulok eléd, hogy 
a magyar Kormány megbízásából téged a legszivélye-
sebben és a legmelegebben üdvözöljelek. Csak ragyogó 

tollad ereje tudná igazán kifejezni azokat a mély 
érzelmeket, melyek ezen az örömnapon a magyar 
kormány minden egyes tagjának keblét lelkesítik. De 
azért a mi egyszerű szavainkbál is át fogod éretni a 
tisztelet, hála és a melegség legbensőbb rezgését. Áldjuk 
a Gondviselést és velünk együtt érez az egész haza, e 
hazának minden polgára, hogy nekünk téged ajándé­
kozott, hogy szellemed fénye a magyar nemzetnek az 
egész müveit világon hirt, dicsőséget szerzett és szerez 
szünet nélkül. Irodalmi működésedben valóban össz­
pontosul a nemzeti közélet minden gondolata, eszméje. 
Müveidben lüktet a magyar nemzet egész szive, min­
den érzése. Elbájoló tolladdal hirdetted és hirdeted 
dicsőségünket, gyászunkat, erényünket, feltártad, hogy 
megjavítsd hibáinkat. Mindezt nem saját halhatatlan­
ságodért, hanem a sokszor elbukottnak hitt és még 
többször elenyészettnek hirdetett magyar . nemzeti 
szellem és géniusz feltámadásáért és diadalaért. Nem­
csak mi adunk hálát a Gondviselés kegyének, hogy 
bennünket veled megáldott, hanem áldani fognak té­
ged a késő nemzedékek, a mig magyar csak él és a 
nagy költőket a világirodalom dicsőíti. Ötven evvel 
ezelőtt ép úgy, mint ma szakadatlanul együtt éltél es 
éreztél nemzeteddel. A szabadság, felvilágosodás és 
haladás zászlaja alatt küzdöttél mindig és küzdesz ma. 
Lángszellemed legnagyobb vívmányaink úttörője, 
támogatója, fentartója. Nemzeted csak azt a szeretetet 
sugározza vissza, a mely a szivedből, tollad és ragyogó 
ékesszólásod legközvetetlenebb bensőségéből ránk 
áradt. 

Adja az ég, hogy sokáig, nagyon sokáig gyönyör­
ködhessünk örökifjú szellemedben és melegedjünk örök­
ifjú, nemes szivedben. Fogadd ismételten a magyar 
kormány legőszintébb szerencsekivánatait. A legmele­
gebb tisztelettel és nagyrabecsüléssel igaz barátod 

Wlassics Gyula dr. s. k.» 

sége erejével és fényével. Volt e nemzetnek még 
két nagy költői alakja. Az egyik ott tört meg a vi­
harok idejében, a sírját sem tudjuk, a hol elpihent. 
Csak ez az egy sötét pont van, a hová a nagy fény, 
melyet ránk hagyott, be nem világít. A másik nagy 
költő a csüggedés korában szolgálta nemzetét, s ott 
tört meg gyötrődő lelke, melyet haldokolni láttunk 
a Margitsziget tölgyei alatt. Jókai mindakét kor­
szakot dicsőséggel tetézve átélte s itt van velünk a 
harmadikban, örülve az eredménynek. 

A Margitsziget megvétele. A Margitsziget meg­
vétele dolgában, ugy látszik, kedvező fordulat fog 
beállani. József főherczeg ajánlatát főképen azért 
mellőzte a városi közgyűlés, mert a vételáron kívül 
igen nagy összegű beruházások volnának szüksége­
sek a Margitszigetnek a víz és jég ellen való meg­
védésére. A kormány eddig semleges álláspontot 
foglalt el megvásárlás ügyében, legközelebb javasla­
tot szándékozik tenni a sziget árvízvédelme és a 
Margithidról levezető gyaloghíd iránt, mely munká­
latok költségeit az állam vállalná magára. így azok 
is a sziget megvételét pártolnák, kik eddig elle­
nezték. 

A milleniumi kiállítás plakátja. A kereskedelmi 
miniszter 500, 300 és 200 koronás pályadijakat tű­
zött ki a kiállítást hirdető plakátokra. A beérkezett 
rajzok a műcsarnokban voltak kiállítva, s a festők­
ből, szobrászokból és építészekből álló bizottság a 
múlt héten döntött Gerster és Dudics vázlatát ta­
lálták legsikerültebbeknek. A bizottság azt javasolja 
a miniszternek, hogy az első és második díjnak 

19-iki ülésén. A nándorfehérvári hős szobrát a 
városban állítják föl, s a város fölötti Hunyadi-vár 
romjait is kijavíttatják. 

Klapka-emlék. A kerepesi-uti temetőben Klapka 
sírjára állított emlék költségei után még 2600 frt. 
maradt. Ezt a Komáromban emelendő Klapka­
szoborra fordítják. Ugyané czélra Komárom városa 
3000 frtot szavazott meg, a honvédek egyesülete 
1500 frttal járul hozzá, Budapest főváros szintén ily 
összeggel. Ezek az összegek 8000 frtot tesznek. 

Adomány a nemzeti múzeumnak. Csató Aurél, 
Alsó-Fejérmegye alispánja a Fenichel emlékezetére 
rendezett ünnepély alkalmából kijelentette, hogy 
halála után gazdag növény- és madárgyüjteményét 
a nemzeti múzeumnak fogja adományozni. Csató 
gyűjteménye, mely legnagyobb magángyűjtemények 
egyike, hatvanezer növényből és három ezer ma­
dárból áll, s Erdély egész növény- és madárfaunáját 
képviseli. 

Magyar irók az ezred könyvtárában. Miskol-
ezon báró Rosenzweig, az ott államosozó 5-ik gya­
logezred parancsnoka elrendelte, hogy az ezred 
könyvtára számára szerezzék be Jókai Mór, Mik­
száth Kálmán, Vas Gereben összes munkáit diszki-
adásban. Elismerés illeti az ezredest, a ki példát 
adott a közös hadsereg tisztikarának, a melyet idáig 
bizony nagyon-nagyon gyéren láttunk a magyar 
szépirodalom pártolóinak sorában. 
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HALÁLOZÁSOK. 
ROSKOVICS IGNÁCZ, munkácsi székes káptalani 

nagyprépost, szentszéki tanácsos, a gör. katholikus 
egyház egyik leghazafíasabb és legtiszteltebb papja, 
meghalt Ungvártt,-e hó 15-ikén, 73 éves korában. 
Nemcsak megszabott egyházi tisztjét teljesítő lelki­
ismeretesen, hanem azontúl is munkás buzgósággal 
fáradozott és a hazafiságban is példa gyanánt járt 
elöl. Hosszabb ideig Hajdú Dorog papja volt s 
vezetője a törekvéseknek, mely a magyar görög-
katholikusok számára az isteni tiszteletben magyar 
nyelvet kivánt. Ki is dolgozta magyarul az egyházi 
lithurgiát s az ő szép magyar énekes könyvét hasz­
nálják a g. kath. egyház magyar ajkú hivei. A val­
lást és hazafiságot együtt hirdette. Nagy népszerű­
ségnek és tiszteletnek is örvendett. Gyermekeinek 
nevelésében szintén az vezette, hogy a hazának 
minél hasznosabb fiaivá legyenek. Legidösb fia 
Emmánuel szintén pap és az ungvári kath. főgym-
názium hittanára ; másik fia járásbiró, harmadik 
pedig, Roskovics Ignácz a magyar festészet jelese. 
Kiterjedt család, rokonság, a tisztelők sokasága, a 
hivek ezrei gyászolják a kitűnő főpap és lelkes ma­
gyar halálát. 

PAPP MÓR, királyi tanácsos, az 1848—49-iki or­
szággyűlés tagja, pestmegyei birtokos, meghalt Kar-
czagon febr. 13-án, 72 éves korában. Az elhunyt 
képviselte később i s a karczagi, majd jászladányi ke­
rületeket ; azután a birói pályára lépett. Mint a kar­
czagi törvényszék elnöke nyugalomba vonult, de 
nem szűnt meg a közügyekkel élénken foglalkozni. 
A király a királyi tanácsosi czimmel tüntette ki az 
elhunytat. A volt jász-kun kerületek alkapitánya 
volt, továbbá megyebizottsági tag, városi képviselő 
és a karczagi ev. ref. egyház presbitere. Papp Elek 
orsz. képviselő testvérét vesztette az elhunytban. 

EGEBVASY POTEMKIN ÖDÖN, a budapesti egyetem 
könyvtártisztje, 1848—49-iki huszárhadnagy, meg­
halt e hó 15-ikén Budapesten. Volt színész is , vé­
gig küzdötte a szabadságharczot és szenvedett érte 
fogságot. Változatos életéből sok részletet megirt, 
s a lapok szívesen közöltek a régi színészetről és az 
elmúlt időkről szóló megemlékezéseit. Lapunkban 
több érdekes közleménye jelent meg. 

RÍTHY DEZSŐ, a marosvásárhelyi kereskedelmi és 
iparkamra titkára, az ifjabb irodalom egyik alapos 
készültségű írója, meghalt Nagy-Váradon, alig 30 
éves korában. A halált önként választotta, hogy 
megszabadítsa magát a sorvasztó betegségtől, mely 
testét, lelkét emésztette. Mint fiatal ember nyert a 
fővárosban egy kiváló pénzintézetnél alkalmazást, 
azonban inkább vonzotta a hírlapírói pálya. Köz­
gazdasági kérdésekkel foglalkozott, s mindjárt első 
önálló könyve : «Magyarország érdekei a Balkán-
félszigeten* elismeréssel találkozott s állást szerzett 
neki a budapesti ipar és kereskedelmi kamaránál. 
Majd a vidéken keresett mozgalmasb állást s az 
akkor alakult marosvásárhelyi kamara választotta 
titkáráváaszép készültségű fiatal embert. A lappangó 
betegség azonban elvette életkedvét, s e hó 14-ikén 
azt mondva, hogy sürgős útra kell mennie, csak­
ugyan el is utazott örökre. Nagy-Váradon kiszállt 
és megelőzte fátumát. Egy fogadóban főbe lőtte 
magát. Élénk részvét kisérte korai sírjába. 

BAKÓ GEBLICZY FÉLIX, főrendiházi tag, Biharmegye 
volt alispánja, meghalt Nagy-Váradon, febr. 8-ikán, 
76 éves korában. Háza mindig a megye legjobbjai­
nak találkozó helye volt, s 1886-ban a közbizalom 
Biharmegye alispáni székére emelte. Mindig mun­
kás részt vett a közéletben, feltűnő szereplést azon­
ban nem keresett. Gyermekei kora halálában sok 
csapás érte, egészsége is folyton gyönge volt, s utolsó 
éveit már teljes visszavonultságban töltötte, elborult 
elmével. A napokban egy kis unokája halt meg s 
ennek megcsókólása vérmérgezést idézett elő. Öz­
vegye: gr. Kornis Lujza mellett több gyermeke és 
nagy kiterjedésű család gyászolja. Báró Fejérváry 
honvédelmi minisztert is közeli rokoni kötelék fűzi 
a családhoz. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: Zombori 
LTPPAY GÁSPÁR, kir. tanácsos, orvostudor, a m. kir. 
tudomány-egyetem nyűg. tanára, stb., 87-ik évében, 
Gyirmóthon, honnan hűlt tetemeit Győrre szállítot­
ták. — BELLER IMRE, rákospalotai plébános, 49 éves 
korában, Rákospatotán. •— Kőhalmi HORVÁTH JÓ­
ZSEF, a jászberényi közbirtokosság elnöke, megye­
bizottsági tag és városi képviselő, 55 éves, Jász­
berényben. — MARA SÁMUEL, földbirtokos, törvény­
hatósági bizottsági tag, az erdélyi múzeum-egyesü­
let s az erdélyi gazdasági egyesület alapító tagja, 
1848—49-iki honvédfőhadnagy, 82 éves, Felső-
Szálláspatakon. — MEIXNER KÁROLY, a főváros egyik 
jóizlésü műépítésze, a ki Szeged újjá alkotásánál 
fejtette ki első tevékenységét, majd a kormány 
megbízásából épült számos iskolát tervezett, az or­
szág különböző részeiben, a székesfehérvári, győri, 
debreczeni, szegedi reáliskolákat, a kolozsvári egye­
tem nj központi és könyvtári épületét, stb. Mintegy 
másfél év előtt súlyos beteg lett a még fiatal ember, 
s egy bécsi sanatoriumban halt meg. 
- SzezrrovszKY MÁBTONNÉ, szül. Országh Paulina, 
Baranyavármegye néhai főispánjának özvegye, 

82 éves korában, Budapesten. — Özv. báró DTJKA 
ISTVÁNNÉ, szül. Duka Erzsébet bárónő, 80 éves kp • 
rában, Budapesten. — Dr. Löw TIVADARNÉ, szül. 
Weisz Krisztina, budapesti ügyvéd neje, 38 éves, 
Budapesten ; Szegeden temették el. — RÉNYI JÓ-
ZSEFNÉ, • szül. Köth Ida Mária, 55-ik évében, Buda­
pesten. —• Özv CHÁSZÁR ÁGOSTONNÉ, szül. Szepessy 
Zsuzsanna, 52 éves, Kassán. — HIRSCH GIZELLA. 
Hirsch József győri polgár leánya. 17 éves. 

Előfizetési felhívás. 
KOSSUTH FEKENCZ 

v E G Y E T É R T É S 44 

f ő m u n k a t á r s a a következőleg indokolta meg, hogy 
miért lépett e lap kötelékébe : 

((Kötelességet vélek teljesiteDÍ, midőn a közélet te­
rére lépek hazámban, és atyám hagyományaihoz híven 
azt akarom, hogy a toll legyen a közpályán az első 
fegyverem ; és e fegyvert az E g y e t é r t é s hasábjain 
óhajtom használni. 

Azon lap hasábjain, mely megállotta az idő tűz-
próbáját és e lve i , á l l á sa , t e k i n t é l y e egyaránt 
megtisztulva jöttek ki a próbából, m i n t t ű z b ő l a 
t i s z t a a r a n y . 

F ü g g e t l e n s é g i pár t i , s z a b a d s á g é r t és sza­
b a d e l v ű b a l a d á s é r t k ü z d ő v o l t e l a p m i n d i g ' ; 
czéljai tehát azonosak az én czóljaimmal és igy kar­
öltve haladhatunk és küzdhetünk, e g y e t é r t v e a z o n 
k é t o r s z á g o s p á r t á r n y a l a t t a l , m e l y n e k h i v a ­
t a l o s p r o g T a m m j a a z o n o s v o l t eddig az E g y e t ­
é r t é s i r á n y á v a l . 

Az Egyetértés a legnagyobb magyar lap. Legterje­
delmesebben foglalkozik politikával. Legbővebben 
képes közölni az országgyűlést. Legtöbb tért fordít­
hat a közgazdaságra, különös tekintettel a mezőgazda­
ság érdekeire. 

Kereskedelmi és tőzsdei tudósításainak bősége fö­
lülmúlja sok lap egész terjedelmét. 

Tárczájában két-három regényt közöl egyszerre 
tárczaczikkei alkalomszerűség és ismeretterjesztés te­
kintetében páratlanul állanak a magyar sajtóban. 

Az Egyetértés 1895 jan. 1-én 28-ik évfolyamába 
lépett, tehát egyike a legrégibb napi lapoknak. 

Csávolszky Lajos 
felelős szerkesztő. 

Kossuth Ferencz 
főmunkatárs. 

Az «Egyetértés» előfizetési árai: 
E g y h ó r a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 frt 8 0 
H á r o m h ó r a . . . . . . . . . . . . 5 « — 
F é l é-vre . . . . . . . . . . . . . . . ÍO t — 
E g é s z é v r e . . . . . . . . . . . . . . . 2 0 « — 
A szerkesztőség: Budapesten, Szerecsen-ntcza 35 . sz. 
A kiadóhivatal: Budapesten, Dalszinház-utcza 1. sz. 

M u t a t v á n y s z á m o k a t 
a k i a d ó - h i v a t a l i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d . 

SAKKJÁTÉK. 
1880. számú feladvány. Nemo 0.-tól. 

•W • •' 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A z 1 8 6 9 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 
Baird W. J.-tSl. 

Megfejtés . 
Világot Sötét Világot a. Sötét 

1. Ve3—b3 Ke5—íi : (a) 1 Ke5—d4 : (b) 
2. Vb3—g3t___ Kf4—g3 : 2. Fe7—d6 e4—e3 
3. Hd4—e2 mat. 3. Vb3—d3 mat. 

Vüágot. 6. Sötét 
1. . . . . . . e4—e3 
2. Hd4—e2_ stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Eördögh János. — Báxs-Kulán: 

Lobozsénszky Sz. — A festi sakk-kör. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Vezeklés. Távolról sem sikerült úgy, mint a múlt­

kori. Ebben is látjuk a tehetséget, de a művészi ön­
tudattal teremtő költőt nem. A testi baj hosszadalmas, 
prózái leírása sehogy sem olvad össze a szenvedő lélek 
háborgásával, majd később az Isten irgalmához való 
fölemelkedésével. 

Margit. Dalok. I—VT. Rakosgatok, stb. A kis dalok 
nem eléggé dallamosak s azonkívül liiányzik belőlük 
úgy a lyrai hév, mint a gondolatnak epigrammai for­
dulata; legsikerültebb még az V. számú, ((Almaimban 
gyakran látlak* kezdetű, mely a végén elég jól csattan. 
A többi költemény sem mondható sikerültnek, legfölebb 
egy kis hangulat van bennük. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Újság» 6-ik számában közölt képta­
lány megfejtése: Csillog a harmat a rózsalevélen. 

Het i naptár, február—márczius hó. 

Nap KathoUkus e* protestáns Görög-Orosz Izraelit 

24 V.F Mátyás F Farsang vas 
25|H.ÍGéza Géza Tt. 
26 K.Sándor Sándor pk. 
27 S. jLeánder ^amvazósz. 
28 C. Gyözö, (Viktor) Román ap. 

1P. [Albin |Jéz. szt. tövisk. 
2 S. Szimplicz Szimplicz. 

121 Vajh. Tas. 30Rosch. 
13 Fotima 
14Máro 
15 Onezim 
16Pamfil 
17 Tiz. Tódor 
18 Leo pápa 

1 Adar R. 

Ther. 
"(lidYáltoiás. 9 Újhold 24-én 6 ó. 44 p. d. n. 

Felelős szerkesztő: N a g y Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

F o u l a r d - s e l y m e t 6 0 k r t ó l 3 forint 35 krig 
méterenkint — japáni, chinai, stb. a legújabb min­
tázattal és színekben, ú. m. fekete, fehér és színes 
Henneberg-selymet 35 krtól 15 frt 65 krig méte­
renkint sima, csíkom, koczkázott mintázottakat, da­
masztot stb. (mintegy 240 különböző minőségben 
és 2000 szín és mintázattal) póstabér- és vámmen­
tesen a házhoz szállítva és mintákat küld posta­
fordultával : H e n n e b e r g G. (cs. k. udv. szállító) 
s e l y e m g y á r a Z ü r i c b b e n . Svájczba czimzett 
levelekre 10 kros, levelező-lapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelések 
pontosan elintéztetnek. 6043 

Univ. Med. Dr. Aczél 
f o g . és szá jbetegeknek . 

rendel: d. e. 10-12-ig, d. u. 2—4-ig, (szegényeknek 12—2-ig). 
K é s z í t m ű f o g a t é s e g é s z f o g s o r t . 

Budapest, VII., Erzsébet-körűt 7. szám I. em. 10. • 

Compound-lokomobllok, malom- és ipart célokra. 

a lozék , g ő z k u k e r i c a m « r z * * l é k . 
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Az a rcz szépségét 
l e g b i z t o s a b b a n érjük e l és ápoljuk 
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sgippora 
és Leichner hermelin-pora által. 

E nevezetes arezporokat a legmagasabb hölgy­
körök s a legelső művésznők előszeretettel 
használják; a bőrt az éles vagy poros levegő 
behatása el len megvédik, s annak fiatalos, 

viruló kinézést adnak. 
Csak zárt szelenczékben a gyárban, B e r l i n , 
S c h ü t z e n s t r a s s e Tír. 3 1 , és minden illat-

szerészetben. 
mmm Ó v a k o d j u n k a z u t á n z a t o k t ó l . — 

I í'ielllIPr 1/ U la tweréM és vegyész, l,( II II1RI 11. a k j r u 4 y gijinhtaik szállítója. 

Korunk fö nyavalyája az idegesség 
és v é r t e l e n s é ~ , melyből ezámtalan más kór származik. 

Ez ellen pedig legbiztosabban bat a 

V A S A S C H I N A B O R 
1 üveg 1 rf 2> kr., .5 üteg franco küldve 6 frt. 

Ezen bor a saját magam által termelt ménesi Sherrvvel VSD 
készítve és minden hasonnevű készítmények között a legtöbb 

chinaalját és vasat tartalmazza. 

Bozsnyay Mátyás S^S'orSoSSt; Aradon. 
Kapható Bndaesten : T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész ura ál és 

minden magjaioiszági gyógyszertárban 

Hirde tések felvétetnek a «Vasárnapi 
Újság» kiadó-hivatalában, Budapest, 

IV. ker., Egyetem-utcza 4. szám alatt. 

Természetei síénuTdn* saTanydrlz a m o h a i 

ÁGNES 
forr l i s . Legjobb asztali és Bdítöital. KitünS szolgálatot 

tesz az emésatési aaTaroknál.  
l i r v i i j I d e j é n prtaaerVRtiv fjyősyazi'nit'K. 

b i z o n y a i t . 

ROWLAKDS' MACASSAR OEL 
megóvja, eröt-íti és szépíti a haj növést ; meggá­
tolja és megakadályozza a haj kihullását, a a 
legjobb brillantine és hajtoilette-olaj; tehát ab-
soíut szükséKes a haj táplálására • növő erejének 
előmozdítására. Hasin ál tassék tehát a Bow-
lands' Macassar Oil. ugyancsak aranyszín ben 

szőke hajra is kapható. 
ROWLANDS' ODONTO 

A legjobb fogpor, a fogakat vakítóan fehérre 
teszi, a romlás ellen megvédelmezi, megakadá­
lyozza odvasodásukat, a a Kilégzést illatossá teszi. 

Minden jobb nevű droguista-Qzletben kérlelók Bowlands* czikkei, 
Hatton Garden 20, London, — a óvakodjék mindenki az ártalmas, 

olcsó utánzásoktól. 

Szét­
küldése É d e s k u t y L. 

K a p h a t ó m i n d e n ü t t . 

TK^PBK* 

WEINWÜRM ANTAL 
fényképész első magyarországi 

chemigraphiai müintézete 
Budapest, IV., Károly-utcza 3 , 

-^f lV készít mindennemű 
~j«3*S v ~; czinkedzésű dúczot, 
??sWi«SSM-" autotypia, pbototypia, 
•* íji?2fcr- ; cliemisrraphia és curo-
' j g f l S U i motypia utján. Alap-
*f5&$r raj'.ok, térképek, u M 
(íftájyay, '• lóz.nok fotohtogrefiai 

k ^ p K f t legjuia-
£ í & 3 f c v ? y o B a b: 

sEEj || | ban tok-
ezoiosit-

F o n t o s gyomoi-betegeknek 1 
Barella P. F. W.-féle 

Világi gyomor-por. 
Bs*~ K i t ü n t e t v e . Paris IHSÖ'. Gení'lfssC'B'rássel' 1891. 
Magdehurg 1893. Bées 1891. London 1883. Chicago 1893. 

K i v á l ó e r e d m é n r n r e l használtatik mindennemű 
g y o m o r * b e t e g s é g e k e l l e n , mint; g y o m o r g ö r o s , 
g y o m o r s a v , égés , agyszintén v e s e - é s hórrstgbajok-
na l , megszüntet a z o n n a l mindennemű fájdulmnkat. 

Hogy minden kételkedésnek elejét vegyem, i n g y e n , 
csak a portó megtérítése ellen, küldök mintákat! — 

Valódi c sak dobozokban 1 fr t 60 k r . 
SSL^Zii . P .F .W. BAKELLA 

franczia orvosi társulatok tagja. 

Raktár Budapesten Török József gyógyszert. Király-uta, 

; 1 főváros legszebb látványossága 
az A n d r a s s y - ú t v é g é n 

Fesaty Árpád óriási körképe: 
a 

magyarok bejövetele 
Ez a kép három évig készült, s a magyar festő­

művészet legnagyobb alkotása. Egy 1800 Dmó-
ternyi, e czélra szőtt vásznon s a hozzá épített 
köralaku palotában a magyaroknak a volóczi 
völgybe való beérkezését tünteti fel. 

A kép szembetűnő részei : 
1. Á r p a d és a v e z é r e k . 
2 . A h a r c z a sz láv h a d m a r a d é k á v a l . 
3 . I^atorcz é s a fogoly sz lávok . 
4 . A f e j e d e l e m - a s s z o n y é s a m a g y a r 

n ő k b e v o n u l á s a az ö k r ö s s z e k e r e k e n . 
E l ő t t ü k a p o g á n y o l t á r a r a j t a h a l d o k l ó 
szláv pappal . 5 ^ 5 

5 . A n ő r a b l á s . 
6 . A p o g á n y m a g y a r o k f e h é r l ó - á l d o -

zata . A tá l tos , a k á d á r , t á n e z o s l e á n y o k , 
b o n e z o k , i g r i c z e k é s d o b o s o k c s o p o r t j a . 

7 . Sá torverő m a g y a r s á g . 
A. háttérben a beregi rónaság, Lovacska, a 

munkácsi várhegy, a Latorcza folyó, az Istenhegy, 
Pálhegy, Szarkahegy stb. mérföldekre terjedő 
messzeségben látható. 
L á t h a t ó d é l e l ő t t i 9 órátó l es t i 6 órá ig . 

E s t e vil lamvilagítáBnal. 
s*r Belépő díj 50 kra.jczár. ~*« 

Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor 
L a 

N V * * ^ C H . FAY, ILUTSn 
PARIS — 9 rue d« U Fai*. • f 

ILLATSZEfttSZ, 
- A K I S . 

Magyar hangszer-ipar. 
Mindennemű hangitera 

czimbalom, hegadfl, har­
monika, fuvola itb. 

C / i i i i b a l i i i o k 

r é s s l e t r e i s k a p ­
h a t ó k . 

Hangszereim jóságá­
ért teljes felelő tséget 
vállalok. — Javítások 
jói és olcsón eszközöl­
tetnek. -Tann ló Vi-es 
begedtt 2, 8, 4, 5, 6 

forintjával. 

MF~ .Vrtf/// /.';•"• "YjV, /.!/-•'. kiró mit 111 Ingyen em bérmentve 
kúUUtlk su't. 

MOGYORÓSSY GYULA, 
magyar hangszer-ipar telére, Budapest, VII., Kerepesl-út 12. s 

«DIAMANT» 
lé g-szesz-izzó-világítás. 
T k ' _ _ - _ _ * _ I l A ~ ; t A „ fénye mindn mas légszeazruagi-
Diamant-világítás tást (eimnnii. 

tartósabb, mint minden mas lég-
szeBZ-Tilagitas. 
hófehér és az areznak rózsaszínű 
fényt ad. 
megtakarítja a régftzeflz-axamlanak 
feh t. 

minden légszoszcsőre alkalmaz-
ható. 
a legszebb Tilagitás minden üz le t 
é s mag-ániely iség-ben.egyszó-

mi111 minden más légszesz-vúagitas. 

D i a m a n t - v i l ág í t á s 
D i a m a n t - v i l á g i t á s 
D iaman t -v i l ág í t á s 
D i a m a n t - v i l á g i t á s 
D i a m a n t - v i l á g i t á s 
val tökéletesebb és olcsóbb, 

Egy edárnsitás: 

T B E I C H L I N G E R M I K S Á N Á L 
B n d a p e s t , S a e r v i t a - t é r 1. s zám. 

a hol teljes felszerelések is alfogadtatnak. Fróbavilágritás mind< 
este a Fetánovics-féle vendéglSben, Andraaty-át 39. sz. 

±ÚJHL*ü**il*ÍL±i±±±*k 
lf esi • reklámnak, hanem a sok eser ambar általi 

iiemelyes továbbajánlásnak, — a kik a 

Rlűáter-féle Tlaet. capslcl eom-t 
(Horgony- Pain-Expellert) 

az utolsó 25 évben jó sikerrel hssmálták, — kösien-
heti ezen igazán biztos hatású házisxer nagy elter­
jesztését és általános kedveltségét Ki a 2 W 1 tapsiéi 
comp.-t (Horgony-Fain-Expellert) kiszvénynél, czúzaál 
{tagszaggatásnál), keresrtcsontfájásníl, fej- ét fafl-
faja nal. csipfájdalomnál, fájdalomcsillapító bedőrzaö-
lésként alkalmazta, abból egy üveget mindig készlet­
ben fog tartani, hogy azt meghűléseknél is. mint leve­
zető, elhárító szernek alkalmazhassa, Ezen rég jónak 
bizonyult háziszernek ára igen olcsó, tndniilhk 40 kr., 
70 kr. és 1 frt. 20 kr. üvegenként — «"BrAf*6 • 
gyógyszertárakban; B u d a p e s t e n Török 
Józmof gyógyszerésznél. — Osak a „Her-
go»y" védjegygyei ellátott üvegek elfogadaísdók. 

Rickter-féle gyár RnioUtait»a», Ktráag. 
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B U D A P E S T I CZÉGEK. 
TALÁLMÁNYOK szabadalmazását esz­

közli mind. államban 
Réthy János 

n e m z e t k ö z i m é r n ö k i és s z a b a d a l m i i r o d á j a , 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r ű t 2 . s z . ( n é p s z í n h á z 
m e l l e t t . L e g r é g i b b s z a b a d , i r o d a . — T e l e f o n . 

ü)l 

E i s e n s c h i m l és Wac&í i 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 
Leftnogyobb raktár mindennemű fény­

képésze t i gépek és készülékekből . 
Alapítva 1856 . —Többször ki tüntetve. 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
A fotografálás elemei. Ára 2 frt. 

Hirdetések elfogadtat­
nak a kiadó-hivatal­
ban, Budapesten, IV., 
egyeteiu-ntcza 4. sz. a. 

Újdonságok 
remek szép csipke liclius-ben. 

Csipke-gallérok, 
jabottok, színházi lej-
kötők, val. franczia le­
gyezők, diszkötények. 
Pfeiffer Dezsőnél, 

V á c z i - u t c z a 2 2 . 
_Nenwet: szálloda épfl létében. 

LATZHOYITS A. 
B Ü D A P E S T , 

I"V. k e r ü l e t , Y á c z i - u t c z a 3 3 . s z á m . 
Cs. és klr. szabadalmazot t f ehé rnemű-gyá ros 

ajánlja 
n r i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - ú j d o n s á g a i t . 

Hirdetések felvétetnek 

a Vasárnapi Újság kiadó-hivatalában, 
Budapest, IV,, Egyetem-utcza 4, sz. 

„Toronyórái" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

v i l l a n y ó r á k a t , 
legelőnyösebben rendez be 
Mayer Károly L. 
I, m, állami kedveim, gőz-óragyára 

íudapesten, YII., Kazlnczy-u. 3. 

Helyiség- változtatás. 
Van szerencsénk a t. ez. 
közönségnek tudtára adni, 
hogy üzleti helyiségünket 
Teréz-körút 5. sz. 
alá helyeztük át. 

Mély tisztelettel 
Ohm és Simon. 

M A G Y A R Á L T A L Á N O S H I T E L B A N K . 

K Ö Z G Y Ű L É S I M E G H Í V Ó . 
A Maat/ar Általános Hitelbank szavazatra jogosult t. ez. rész­
vényesei az 1895. évi márczius 19-én, kedden, d. e. 10 órakor 
Budapesten, a bank helyiségében (Y, nádor-uteza 12. szám) 
tartandó 

HUSZONHETEDIK RENDES KÖZGYŰLÉSRE 
meghívatnak. 

A tanácskozás tárgyai. 
6101 

1. Az igazgatóság jelentése a társaság 1894. évi üzleteiről. 
2. Az igazgatóság számadása az 1894-ik üzletévről és indítványa az 

évi nyereség megállapítása és hováforditása iránt. 
3. A felügyelő bizottság jelentése. 
4. Határozathozatal e tárgyban és a felmentés megadása az igazgató­

ság és a felügyelő bizottság részére. 
5. Határozathozatal a bécsi cs. kir. szab. osztrák kereskedelmi és ipar­

hitelintézettel fennálló egyezmény tárgyában. 
6. Igazgatói választás. 
7. A felügyelő bizottság választása és tiszteletdijának megállapítása. 

A közgyűlésen minden részvényes húsz darab etett r é szvényután egy 
Bzavazattal bir. 

A szavazatra jogosult t. ez. részvényesek felhivatnak, hogy részvényei­
ket a le nem járt szelvényekkel együtt a közgyűlésre kitűzött határnap előtt 
14 nappal Budapesten a Magyar Altalános Hitelbanknál, vagy Bécsben a cs. kir. 
szab. osztrák kereskedelmi és ipar-hitelintézetnél, vagy S. M. von Kothschild 
bankháznál letétbe tegyék. 

A részvények számrendben összeállítva a benyújtó által sajátkezüleg 
aláirt jegyzék kíséretében nyújtandók be. 

E jegyzék Budapesten két, Bécsben három példányban állítandó ki. 
E jegyzék egy példánya a benyújtónak az átvétel elismerésével vissza-

adatik. A részvények csak ezen elismervény visszaadása mellett fognak a köz­
gyűlés után visszaszolgáltatni. A közgyűlésre belépti jegyül szolgáló igazolvány 
Budapesten közvetlenül a letétel alkalmával, Bécsben nyolez nappal a köz­
gyűlés előtt fog kiadatni. 

H a valamely részvényes szavazati jogát más szavazatképes részvényes 
által óhajtja gyakorolni, a megbízott nevére szóló meghatalmazást az igazol­
vány hátán kitölteni s aláírni tartozik. 

A m é r l e g a f e lügye lő b i z o t t s á g j e l e n t é s é v e l e g y ü t t n y o l e z n a p p a l 
a k ö z g y ű l é s e l ő t t B u d a p e s t e n a z i n t é z e t h e l y i s é g e i b e n , B é c s b e n a 
cs . k i r . s z a b . osz t r . k e r e s k e d e l m i és i p a r - h i t e l i n t é z e t n é l és S M. v o n 
R o t h s c h i l d b a n k h á z n á l a r é s z v é n y e s e k r e n d e l k e z é s é r e b o c s á t t a t i k . 

Budapesten, 1895. február 17-én. A« iaazaatósáff. 

Magyar Iparés Kereskedelmi Bank 
R É S Z V É N Y - T Á R S A S Á G . 

Uj r e n d s z e r ű p é n z t á r i j e g y e i n k c h e q u e a l a k b a n 

4"/o-ot kamatoznak (adómentesen); 
a betéti könyvecskék uj nemeként jelentkeznek; 
sok irányban előnyöket biztosítanak az eddigi 
betéti könyvecskék és a régi rendszerű pénztári 
jegyek felett. 

Azon intézetek és czégeV száma, melyek kijelentették, 
hogy ezen pénztári jegyek tökeszelvényeit saját ismerős 
feleiktől fizetésképen elfogadják, már most is 600-ra rug. 
Az erre vonatkozó jegyzék főpénztárunknál és fiókjainknál 
kapható, a legnjabb jegyzék február 28-án jelenik meg. 

Elfogadunk egyébként betéteket 4%-ra 
betéti könyvecskék mellett, 
régi rendszerű pénztári jegyek ellen és 
folyó számlára (cheque-számlára) is. 

Váltóüzletünk elfogad megbízásokat értékpapírok 
vásárlására és eladására és felvilágosítások­
kal szolgál minden a bankügyletek körébe 
tartozó kérdésben. 

Tökeelhelyezésre ajánljak a 
Magyar takarékpénztárak központi jel­
zálogbankja ^Izlo-os adómentes zálog­
leveleit és községi kötvényeit 

napi árfolyam mellett. 

Magyar Ipar és Kereskedelmi Bank r.-t. 
V., N á d o r - u t c z a 4. sz. 

N? 4711. 

Fiókok: 
VT. Podmaniozky-n.2, 

VI. , Teréz-körút 2. 

Ean de Cologne 
(aranyos-kék ragjegy) 

Műlbens Ferdinándtól, Kölnben. 
A l e g j o b b c z é g n e k 

elismerve. 
Készletben majd minden 

finomabb illatszer-üzletben. 
Nagybani raktár 

Bécs XII2, Rudolfsgasse Nr 56a 

GANZ E S TÁRSA 
YASÖNTŐ- É S GÉPGYÁR-RÉSZV.-TÁRSULAT 

BUDAPEST. 
A j á n l a n a k m i n d e n n e m ű v a s - , a c z é l - é s f é m ö n t v é n y e k e t 

é p í t k e z é s i é s g é p é s z e t i c z é l o k r a v i z v e z e t ő c s ö v e k e t , szi­

vat tyúikat , l e c s a p o l ó é s ö n t ö z ő - z s i l i p e t , k é s z ü l é k e k e t a 

b e l v i z e k l e e r e s z t é s é r e . — A h e l y i v i s z o n y o k s z e r i n t szer -

k e s z t e t t t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t k é r e g ö n t e t ű h e n -

g e r e k k e l é s m a l o m b e r e n d e z é s i c z i k k e k e t . — Z s i l i p e k e t 

b á r m i l y n a g y s á g b a n é s b á r m i l y r e n d s z e r s z e r i n t . — A l a g -

c z ö v e k e t , z á r k é s z ü l é k e k e t , c s ő - é s k a p u - z s i l i p e k h e z . 

c s ö l ö p v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z á l l i t ó k o c s i k a t . — ÁHó v a g y 

f ekvő g á z m o t o r o k e g y v a g y k é t h e n g e r r e l é s m i n d e n -

6066 nemű zúzógépek. 463 

A Magyar országos központi takarékpénztár 
XXIII. RENDES KÖZGYŰLÉSÉT 

1 8 9 5 . év i m á r c z i u s h ó 2 - á n d é l u t á n i 4 ó r a k o r az intézet helyiségében 
(IV., Deák Ferencz-utcza 7. szám, I. emelet) tartja meg. 

N A P I B E N D 
6099 1. Az igazgatóság jelentése. 

2. Zárszámadadások előterjesztése, a felügyelő-bizottság jelentésével. 
3. Mérleg megállapítása, nyeremény felosztása és kifizetés iránti határozathozatal. 
4. Az alapszabályok módosítása. 
5. Öt igazgatósági, esetleg két felügyelő-bizottsági tagnak választása. 

B#~ Azon t. ez. részvényesek, kik ezen közgyűlésen részt venni szándékoznak, 
szíveskedjenek részvényeiket az alapszabályok 24. §-a értelmében* folyó évi február 
27-éig délelőtti 12 óráig az intézet pénztáránál letenni, mely alkalommal a mérleg 
is rendelkezésükre álland. 

Az igazgatóság. 
* 24. §. Közgyűlésben részt vehetnek mindazon részvényesek, kik három nappal 

a közgyűlés megtartása előtt a le nem járt szelvényekkel együtt oly részvényt tesz­
nek le a társulatnál, mely legalább két hóval előbb Íratott a letevő saját nevére. 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvkereskedésben kapható : 

Magyar örökösödési eljárás. 
1894: X V I . t. ez. 

(í zentesitve 1894 június 24-én, kihirdetve 1894 július 1-én) 

Az országgyűlési előmunkiilatok felhasználásával. 
Irta 

Dr. He rczegh Mihály. 
a budapesti tud. egyetem ny. rend. jogtanára. 

Ára fiisve 1 frt 80 Jer. 
Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-uteza 4. sz.) 

9. SZÁM. 1895. BUDAPEST, MÁRCZIUS 3. 42. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSAG 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
és í 
itt I 

egész évre 1 2 frt 
félévre — 6 • 

Csupán a VASÁRNAPI UJSAG 
( egész évre H frt 
| félévre — 4 • 

I egész évre 5 . ! Külföldi előfizetésekhez a postnihig 
C.»pin a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j ^ . ^ _ , m e R h . t i r o z o t t , i t e | d i J „ C M t o l a n d o . 

E G Y SZÁSZ K I R Á L Y I H E R C Z E G 

MAGYARORSZÁGON. 

U
KALKODÓHÁZUNKNAK az az ága, mely Magyar­
ország legnagyobb birtokosa ma, Albrecht 
főlierczeg ága, tudvalevőleg a szász-te-

scheni örökség utján jutott roppant kiterjedésű 
birtokaihoz. A béllyei, magyar-óvári, stb. renge­
teg uradalmak első birtokosa, Magyarországnak 
1766-tól 1780-ig helytartója, Albert szász-te-
scheni herczeg volt, II. Ágost szász és lengyel ki­
rály s neje Mária Jozefa (I. József császár leánya) 
tizenegyedik fia, s Mária Terézia legkedvesebb 
leányának, Mária Krisztinának a férje, kinek 
nagy műérzékét a bécsi «Albertina» gyűjtemény 
dicséri, magyarországi szerepléséről azonban 
fájdalom egy maradandó alkotás 
sem emlékezik. Élete, melyet 
Maleher* most irt meg levelei 
és a bécsi levéltárban őrzött kéz­
háti naplója «Mémoires de ma 
vie» fölhasználásával, inkább 
csak annyiban érdekel bennün­
ket, a mennyiben működésének 
színtere tovább tizennégy évnél 
Magyarország volt. 

Van a szász udvarnál egy ős­
régi érdekes szokás, hogy min­
den újszülöttnek jó magyar ó-
bort adnak inni világra jöttekor. 
Ezt a szokást a szász-tescheni 
herczeg születése honosította 
meg először; ő volt az, kinek 
élete oly veszélyben forgott 
anyjáéval együtt, hogy az orvo­
sok magyar bort öntöttek belé s 
attól fogva állandó szerepe ju­
tott a magyar bornak a szász 
herczegek születésénél. 

Gyermekkori emlékeiről irva 
naplójában, a herczeg rövid, 
de velős vonásokkal jellemzi 
a szász udvar akkori fényét, 
a pompát és ünnepélyeket, me­
lyekben különösen a hires el­
nök-miniszter , a sardanapali 
hajlamokkal biró Brühl gróf 

" * tHerzog Albrecht zu Sachsen-
Teschen, bis zu seinem Antritt der 
Statthalterschaft in Ungarn.t 

Wien und Leipzig 1894. 

járt elől, kinek háztartása vetekedett kirá­
lyáéval. Ha kikocsizott, lovas szolgák, adju­
tánsok kisérték; zenekart tartott, gazdag könyv­
tára, természettani múzeuma volt, melybe soha 
bele sem lépett; gyémántokkal mindig rakva 
volt. Egy ruhát soha sem viselt kétszer s 
naponként többször változtatta fehérneműjét. 
Kuhatárát valósággal megbámulták az idege­
nek; több szekrénye volt tele csizmákkal és 
czipőkkel, mások meg telidestele voltak rakva a 
legnehezebb lyoni selyemből készült ujdonat-új 
öltözékekkel. 

A mi az ifjú herczeg nevelését illeti, bármily 
gondos volt is az, egy nagy és mélyen érzett 
hiány volt benne, — különösen a herczeg 
későbbi életpályájára való tekintetből, — a 
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latin nyelv elhanyagolása. Sokszor kellett ezt 
éreznie később, midőn 1766-ban Mária Teréziá­
tól Magyarország helytartójává neveztetvén ki, 
az országgyűléseken és hétszemélyes táblán lati­
nul volt kénytelen elnökölni. Egyelőre azonlmu 
még nagyon távol állott ettől az állástól, sőt 
aligha merhetett ilyet csak remélni is, ha meg­
gondoljuk, hogy a hétéves háború alatt, mikor 
Nagy Erigyes az osztrák házhoz szitó Szászor­
szág minden jövedelmét lefoglalta, Albert her­
czeg a legszigorúbb nélkülözésekkel küzdött, alig 
tudott egész éven át egy tisztességes ruhát 
szerezni s havi pénze nem haladta meg a 30 
tallért, az is rossz pénzben s legnagyobb részt 
katonai müvek bevásárlására fordította. 
" Szerencsére a dolgok jobbra fordultak. Hadik 

egyelőre megszállotta Berlint, s 
Drezda élelmezését biztosították 
a Magyarországból megrakodva 
érkező társzekerek. A bekövetke­
zett fegyverszünetet használta 
fel Albert herczeg arra, hogy 
apjához, Varsóba menet, rövid 
időre ellátogasson Bécsbe is, hol 

• akkor pillantotta meg először 
későbbi frigyének hű szövetsé­
gesét, Mária Krisztina főher-
czegnőt, egy udvari estélyen s 
az első találkozás csakhamar 
döntővé vált egész későbbi élet­
sorsára nézve. De hadd beszél­
jen maga a herczeg a keletkező 
viszony idylli pillanatairól. 

— Következő nap — úgy 
mond — szánkázást rendeztek a 
Burgból Schönbrunnba. Minden 
szánon egy gavallér s egy hölgy 
ült. A szánok kiválasztása sors­
húzás útján történt. A véletlen 
úgy akarta, hogy az én szá­
mom azon főherczegnő számá­
val találkozott, kinek bájai előtte 
való estén oly mély hatást tettek 
rám,sigya napnaknehány óráját 
vele egyedül tölthettem. Lehet 
képzelni, mily érzelmek vettek 
erőt rajtam, mikor társalgása va­
rázsán kivül még közvetlen kö-
zellétének igézete alatt isálltam,» 

Ebbe az időbe esik Albert her­
czeg első magyarországi uta­
zása is. Varsóba utaztában á 

Egykorú metszet után. 


